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HETI KISLEXIKON 
A r é n a , A rómaiak sza-
badtéri játékhelyeinek 
porondjót vörös homok-
kal szórták fel. H aréna 
ennek a vörös pornak a 
neve. Ettől kapta később 
a nevét maga az aréna is. 

C s e h o v . Volt idő, ami-
kor ezt a nagy orosz írót 
nálunk tréfából a leg-
népszerűbb magyar no-
vellistának nevezték. 
Apró humoros Írásait 
ugvanis roppant elősze-
retettel ollózták ki a köz-
kézen forgó fordltás-köte-
tekből hírlapjaink, kivált 
a vidékiek, amelyek ál-
landó tárca-szűklben 
szenvedtek. Állítólag 
akadt szerkesztő, aki, ha 
kevéssé ismert novellis-
tától kapott kéziratot, 
kihúzta a cím alól a 
magvar nevet nagyobb 
•hitelesség* kedvééri oda-
firkantotta ; Irta Csehov 
Antal. így sem sikerült 
elcsépelni <*s kompromit-
tálni ezt a nagyszerű Irót, 
akit méltán emlegetnek 
orosz Maupassant-nak. A 
modern novella műfajá-
nak legalább olyan nagy 
és tökéletes művelője, 
mint francia kortársa. A 
színpad is sokat köszön-
het neki. Nálunk is em-
lékezetes sikerrel játszott 
darabjai (Vonja bácsi, a 
Csercsznvés-kert, Ivanov, 
Három nővér), bámulato-
san mély léleklátással és 
költői ' hangulatérzéssel 
tükrözik az orosz kis-
polgári életet, Legutóbb, 
a Kamaraszínház előadá-
sában, »Medve« című 
eevfrlvonásosát és »A do-
hánvzás ártalmasságáról® 
szóló magán-jelenetét él-
vezte közönségünk. Cse-
hov Anton Pavlovics 
1860-tól 1901-ig élt. 
Taganrogi marhakeres-
kedő fia volt, orvosi 
diplomát szerzott, de 

egyetemi évei után tel-
jesen az irodalomnak élt, 
Utolsó éveit elmezavara 
homályosította el. 

Gi. luck Kristóf Willibald 
(1714—1787) a 18. sz. 
nagy operaköltője, akit 
a francia zene épúgy ma-
gáénak vall, mint a né-
met. Ha őt említjük, 
elsősorban Páris számára 
írt »reformoperáira« (Or-
pheus, Alceste, Iphige-
nia) gondolunk. Ezekkel 
forradalmasította Gluck 
másodízben — Monte-
verdi után és Wagner 
előtt — a zenedrámai 
gondolat jegyében az ope-
ra műfa já t . Gluck ren-
geteg kisebb jelentőségű 
alkotás lépcsőfokain ju-
to t t el az említett remek-
művek eszmei magasla-
tára . Fiatal korától kezd-
ve becsült és ünnepelt 
mesterként já r ta a vilá-
got (főbb állomásai Bécs, 
Milano, London, Páris 
voltak) s valósággal on-
to t t a a kor uralkodó ízlé-
séhez simuló, többnyire 
olasz szövegű, olaszos stí-
lusú operákat. A köny-
nyed francia daljáték te-
rén is sikerrel próbált 
szerencsét. Ilyen Irányú 
terméséből a Rászedett 
Kádi c. vidám egyfelvo-
násos bizonyult leginkább 
Időállónak. Szövege bo-
hózatos, naiv móka : az 
i f jú pár, hogy egymásé 
lehessen, ravasz ötlettel 
becsapja a szerelmi si-
kerre öreg fejjel pályázó 
főbíró urat. A keleti kör 
nyezet széles teret ád 
a'csörgő-zörgő »janlcsár« 
muzsikának, amit a ba-
rokk és rokokó opera 
szerzői a zenei komikum 
divatos eszközeként sok-
szor és szívesen alkal-
maztak . A törökös alap-
szövetbe hímzet t lírai 
árla»virágok egyszerümin* 
táza túak , de igénytelen-

ségükben is nem egyszer 
rávallanak a nagy mester 
hatalmas képzelő és ki-
fejező erejére. Olyan az 
egész, mint mikor egy 
súlyemelő bajnok szóra-
kozásból gummilabdával 
dobálódzlk. 

Kc „olrtm-opera. A város-
ligetből Kőszínházba, az 
Erzsébetvárosiból a Ma-
gyar Színházba kerüli át, 
ezért újból aktuális most 
ez a furcsa műfajú szín-
padi alkotás. Nem min-
denki tudja a húszas 
évek óta Bert Brech és 
Kurt Well szerzők neve 
alat t játszott műről, hogy 
egy 18. sz.-bell angol 
»ballada-operá*'iiak mo-
dernizált alakban való 
fölelevenítése. Annak-
idején Gay írta a szöve-
gét, a zenét Pepusch sze-
rezte hozzá. 1728-ban 
muta t t a be egy londoni 
színház, óriási sikert ara-
tot t s ezt a sikert nem 
kisebb nagyság sínylette 
meg, mint a lángeszű 
Hándel. Miatta bukott 
meg másodszor nagysza-
bású operavállalkozása. A 
londoniak ugyanis a 
Hündel-féle nagyoperád 
kotburnusos, túlkomo»y 
stílusának kifigurázását 
lát ták a Koldus-operában 
a csúfondáros szerzők al-
kalmasint annak is szán-
ták. A közönség tódult 
Gay-ék színházába és cser-
ben hagyta Hándelt, akit 
a rossz pénztári bevéte-
lek csakhamar a csőd 
szélére ju t t a t t ák . Szín-
házát kénytelen volt be-
zárni és az opera-szerzés-
ről át is tér t végleg az 
oratóriumra. Ennek kö-
szönheti halhatatlansá-
gát. Ilyen a sors! A 
Koldus-opera nélkül a 
Messiás, a Sámson, az 
örökbecsű Hándel-alko-
tások egész sora talán so-
hasem született volnameg. 
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JÁTÉK ÉS L E L K I I S M E R E T 
Hetilapunk, a Fényszóró a magyar művészi kul túra ügyét k íván ja 

szolgálni. A színház, film, irodalom, képzőművészet és zene vi lágának ese-
ményeivel és problémáival foglalkozik. Az egyetemes magyar művészi 
kultúra krónikása és lelkiismerete k íván lenni. Könnyed, színes, mindenki 
számára érdekes formában akar számot adni mindenről, ami a magya r 
művészi ku l tú rá ra tartozik. A tiszta lelkiismeret és a komoly céltudatos-
ság, vezeti munká jában . Az líj idők tisztultabb szellemének, szociális lelki-
ismeretének felszabadító hatalma nemcsak ú j lehetőséget ad ennek a mun-
kának, de ú j kötelességeket is szab elénk. 

A Fényszóró mindenkihez szól, mert a művészetek ügye nem a szak-
emberek ügye, hanem az egyetemes kul túra , tehát mindenki ügye. A mű-
vészet a lélek anyanyelve. Egy nemzet, egy nép művészi alkotásaiban mu-
t a t j a meg legközvetlenebbül lelke teremtő gazdagságát . 

A művészet látni, hallani, érezni tanít , tehát az önismeretnek és a 
v i lág ismeretének egyik legcsodálatosabb varázseszköze. Az önmagára-
eszmélés legősibb, ösztönös kifejezője. A művészet a szellem fel-felvillanó 
magnéziumfényének vagy idegesen lobogó fáklya világának, vagy nagy-
szerű tudással felépített, villamos erőmüvek által táplál t fényszóróinak 
segítségével bevilágít az emberi lélek mélységeibe s ennek a mélyvilágnak 
t i tkairól tesz jelentést szavakkal, képekkel, melódiákkal vagy a mozdula-
tok kifejező szimbólumnyelvén. 

Egy nép lelkét, egy kor lelkét sa já t művészi tevékenysége fejezi ki 
legközvetlenebbül, leghitelesebben. Aki nem kíváncsi egy nép, egy kor élő 
művészetére, az annak a kornak élő lelkére sem kíváncsi s leszakad az 
együttélő, együttérző és gondolkodó kultúrközösség eleven gyökeréről. 

A művészet nemcsak csodálatos örömök és szépségek forrása, hanem 
a szoeiális öntudat nevelésének egyik eszköze is. Rendkívüli fontosságú 
morális tényező, ha ta lmas világnézetformáló erő. A művészet erkölcsi 
hivatást is teljesít, nemcsak esztétikai feladatot. Társadalmi jelentősége 
épp erkölcsi h iva tásának nagyságában rejlik. A szociális erkölcsi ú j j á -
születés leghatalmasabb építőmunkása a művészet. Fegyver is. Egy haladó 
társadalom teremtő erejének ösztönös, tehát legtermészetesebb megnyilat-
kozása s a szellemi önvédelem legbiztosabb és legtisztább fegyvere. Ez a 
hivatás ad a művészetnek történelmi és politikai szerepet is. A művészetet 
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nem a politika i rány í t j a , de a művészi teremtésnek is épp oly nagy élmé-
nyei közé tartozik a politika, mint az életnek. A művészetet nem lehet 
levágni az élet gyökereiről, tehát nem lehet a politika életformáló ténye-
zőjétől sem elválasztani. Azt mondják, p ropaganda ! Ettől sem ijed meg 
a művészet. Szépet, ját és igazat propagál, az örök feladatot teljesíti . 

A szocialista lelkiismeret felszabadulásának korában, a haladás ós 
demokrácia nagy életformáié erői között rendkívül fontos szerepe van a 
művészetnek is. 

Sokan azt mondják : a művészet játék s válságos történelmi pillana-
tokban nem érünk rá j á t s zan i . , . Akik ezt ál l í t ják, nem ismerik a játék 
titokzatos és örök hatalmát, életformáló erejét s nem ismerik magá t az 
életet sem. 

Mutasd meg a játékaidat és megmondom, ki vagy! Mit játszottál a 
vasárnapi kiránduláson? Ismeretséget kötöttél-e a széllel, mely csodálaton 
játékot játszott táncoló füvekkel, virágokkal, vagy figyelted-e a n a p f é n y t 
amely játékos árnyékokat, megfoghatat lan, testetlen alakokat rajzol t a 
porba? Hogy játszottál otthon, szobád magányában, a könyveiddel, mikből 
eléd lépett egy ember, egy világ és eléd öntötte titkait? Mit játszottál ön-
magaddal, a magányosság édes vagy keserű csöndjében? Mit játszottál a 
lövészárokban, a robbanó aknák pokoli zsivajában? Mit játszottál az óvó-
helyen két repülőtámadás között, hogy ne hall jad a vad zenebona közt 
beálló iszonyatos csöndet? Mutasd meg a játékaidat, a lelkedet fog juk 
meglátni b e n n ü k ! . . . 

A játék komolyságát és életfenntartó erejét mindenki ismeri, aki az 
emberek és a népek lelkét csak egy kicsit is megismerte. Nemcsak gaboná-
ból készült kenyérrel él az e m b e r . . . A játék a lélek kenyere. A játékuktól 
megfosztott lelkek éhinsége is halált hoz. A lelkek halálát. A művészet, a 
nagy játékos varázsló, a lelkek táplálója, nevelője, orvosa is. A művészet 
ügye ezért közügy. 

A mi lapunk, a Fényszóró a művészetek ügyét k ívánja szolgálni. A 
A művészet ügye a legegyetemesebb emberi közügy, tehát a Fényszóró 
mindenki lapja, nemcsak a művészeké. A Fényszóró épp ezért nemcsak 
azokhoz szól, akiket a művészet ügye már érdekel, hanem azokhoz is, aki-
ket érdekelni kell a művészet ügyének. Tehát mindenkihez. A még közö-
nyösek, a fáradtak, a még hozzánemértők seregéhez is. A Fényszóró misz-
sziót vállal és hivatást teljesít. Hirdeti , hogy a műveltség nemcsak min-
denki joga, de kötelessége Is. Nemcsak a szellemi foglalkozásúaké, hanem 
a munkásoké és a parasztoké is. A legnagyobb elnyomatás az volt, amikor 
az örömhöz való jogát is elvették az embertől. Minden embernek legele-
mibb szellemi létszükséglete az öröm és a szépségek vi lágának megisme-
rése, meghódítása. 

A Fényszóró munkatársa i nemcsak az írók, művészek, szakemberek, 
hanem a közönség is. Kiváló szakemberek mellett 'az élő közvélemény is 
megszólal lapjain. Az Önmagára eszmélő lelkek szellemi újjászületésének 
kíván fóruma lenni ez az újság, amely játszani és nevelni akar egyszerre. 
A játék örömére és az Öneszmélkedós erkölcsi komolyságára akar nevelni. 
S mint minden igaz nevelő, nemcsak tanítani , de tanulni is akar. A jó 
tanító mindig tanul és legtöbbet épp azoktól tanul ja , akiket látszat szerint 
tanít. A magyar társadalom legszélesebb rétegeit k íván juk belevonni ebbe 

4 



a nagy nevelő munkába , hogy minél többet t an í thassunk és hogy magunk 
is minél többet t anu l junk . 

Szegi Pál 

Ez a p rog rammunk . Ezt az eszmevilágot a k a r j u k szolgálni a „Fény-
szóró" minden számának minden egyes közleményével. V á r j u k , mi lyen 
visszhangot vált ki jószándékú m u n k á n k az olvasók ezreiből, a megújho-
dott Magyaro r szág szellemi m e g ú j h o d á s r a vágyó tömegeiből. Idő kell 
hozzá, t ud juk jól, amíg ez a visszhang, melyre ha l lga tn i é rdekünk és kö-
telességünk, m e g j á r j a ú t j á t és e l ju t mihozzánk. Addig is megtesszük azt, 
ami re már i s módunk, lehetőségünk van : megszóla l ta t juk azokat, akik 
k imagas ló egyéniségük sugárzásáva l a művészi élet egy-egy területén 
i r ány í tóan ha tnak és így magas szempontú b í rá l a t r a — a mi törekvé-
seink e lb í rá lásá ra — elsősorban hivatot tak . 

Balázs Béla a „Fényszóródról 
Szorí tsak 

'önmagammal 
kezet? Üdvö-

zöljem a 
wFényszórót«, 

melyet ma-
gam szerkesz-
tek? ígérges-
sek és fogad-
kozzam hang-
zatos prog-
r a m m a l ! Sok 
minden t né-
zünk ezen a 
vi lágon jogos 

kétkedéssel, de semmit a n n y i r a , 
min t induló lapok gyönyörű ígé-
reteit . 

Két ígéretet mégis bízvást tehet 
•a »Fényszóró«, mert ez esetben a 
becsületes szándék m á r része a 
megvalós í tásnak . 

Az első így hangzik : a »Fény-
szóróa a nép l ap j a a k a r lenni. 
N a g y v á r o s b a n bouíevard-lap, gyá-
rak körül munkás lap , t anyákon a 
parasztoké. Nem szolunk valamely 
h iva tásos é r te lmiség zá r t tá rsa-
dalmi rétegéhez. I lyet nem isme-
rünk el. De szólunk a polgári értel-
miséghez és a munkásér te lmiséghez. 
"Mert mi nem i smer jük el, hogy az 
a művel t ség és szellemi pallérozott-
ság . mely a művészetek ismeretének 
és értésenek eredménye, k ivá l t sága 
lehessen, il letve maradhasson holmi 
magas iskolá t j á r t , szellemi előkelő-
ségeknek, akiknek a művészi mű-
vel tség g y a k r a n egyetlen foglalko-
zásuk — mivel hogy m á s foglalko-
zásuk nincsen. 

A művészi művel tség nem szakma, 
hanem minden ember joga és szük-
séglete, min t az í rni-olvasni tudás. 

A művészet látni t an í t , haJlani ta-
nít. A művészet élet és világ. Szép-
ségeit , mélységei t , v igaszta ló nagy 
gyönyörűségei t ny i t j a meg annak , 
aki ismeri és érti . A művészet tel-
jes emberré teljesít . A népnek joga 
van a művészethez és a. művészet-
nek joga van a néphez. Ez a demo-
krácia . Tehát nem fogunk szakma-
beli to lva jnye lven beszélni, se aka-
démikus t i tkosí rással í rni . 

Am ha. azt mond juk , hogy a nép-
nek joga van a művészethez, akko r 
ebben a monda tban nemcsak a né-
pen van a hangsú ly , hanem a mű-
vészét szón is. Művészethez van joga 
a népnek. Igazi , nagy művészethez. 
Nem oiesó pótanyaghoz. Komoly 
vagy v idám, könnyű vagy súlyos, 
egyszerű vagy bonyodalmas művé-
szet — de a legmagasabbrendü Je-
gyen a m a g a f a j t á j á b a n . Ne t ű r j ü k 
a ponyvát , semmiféle fo rmában . 
Hadat üzenünk ízléstelenségnek, 
pa r l ag ias ságnak , f rázisos laposság-
nak. Hada t üzenünk az a lan tas ösz-
tönökre es művele t lenségre speku-
láló i rodalmi üzletnek! iNem kötjük 
magunka t monumentá l i s t ragédiák-
hoz, mélyböloselmű művekhez. A 
legcs inta lanabb kabaré t réfáktó l is 
el vagyunk r a g a d t a t v a , ha szelle-
mes, elegánsan, csiszoltán szikrázó. 
Nem fontoskodunk. De nem vet jük 
meg, nem sé r t j ük meg az olvasó-
közönséget azzal, hogy l ee re szke -
dünk hozzá« és s i lánysággal , együ-
gyűséggel , o rdenárésággal a k a r u n k 
»népszerűek« lenni. A nép mindig 
felet te áll t az ityen népszerűségnek. 
A közönség nem közönséges. Értel-
mes vi lágosságra van szükség és 
akkor nincs az a »magas és finom« 
művészet, mely a nagyközönség 
számára megközelíthetetlen volna. 
Csak ne á l l í t suk el ú t j á t la)>os, szel-



ban úgy reprodukálni egy fest-
ményt, hogy legalább egyharmadát 
le ne nyeste volna a tördelő, aki 
örökösen több képet akar egy ol-
dalra szorítani, mint amennyi hely 
van... 

Pedig éppen a képzőművészetek-
nek volna a legnagyobb szüksége 
arra, hogy értel&iesen közvetítsék a 
tömegekhez. Zenének a rádió, szín-
háznak a mozi rendkívüli segítséget 
jelentettek. Nekünk még csak egy 
művészeti lapunk sincs. Az alsófokú 
iskolákban a rajzi és művészettör-
téneti oktatás elképesztően elmara-
dott. Pár éve a Balaton vidéken volt 
egy 17 éves lány modellem, aki nem 
tudta, mi az, hogy Szobor, pedig a 
szomszéd faluban, ahová vasárna-
ponként misére járt, a templom előtt 
állt egy hősi emlékmű. 

Legyünk viszont azzal is tisztában 
& ne essetek kétségbe efölött, hogy 
nem minden művészetet lehet nép-
szerűsíteni. Legyetek megértők azok 
iránt, akiknek művei nem lehetnek 
népszerűek. És ha kell, küzdjetek az 
olyan felfogás ellen, mely azt hir-
deti, hogy ami nem tud népszerű 
lenni, az már szükségképpen társa-
dalomellenes. 

Melegen üdvözöl: 

Gergely Sándor írja 
A »Fény-

szóró« prog-
ramja helyes. 
Ar ra vállal-
kozott* amire 
minden lelki-
ismeretes ma-
gyar í rás tudó 

fölesküdött , 
segíteni átne-
velni az el-
múlt huszonöt 
óv a la t t félre-
nevelt nép-
milliókat. 

lemtelen, ízléstelen, üzletes művé-
szettel. 

Ha a művészet az emberiség ön-
magá t tükröző öntudata, akkor mi 
eszmélni akarunk, nem pedig hozzá-
bódulni a kábultakhoz. A művészet-
ben tiszta tükröt akarunk ta r tan i 
magunk elé. Sohase volt még ilyen 
nagy szükségünk reá, nekünk ma-
gyaroknak. 

Bernáth Aurél festőművész 
levele a szerkesztőhöz 

Kedves Ba-
rátom, 
minden jót kí-
vánok az új 
• lapindulásá-
hoz. Szeretnék 
hinni abban, 
hogy a kultú-
ra terjesztésé-
ben ezentúl oly 
mérték érvé-
nyesül, ami-
től a beavatott 
sem riad meg 
feltétlenül. Az 

kell ehhez, hogy önmagunkat és a 
tömeget megbecsüljük. Ne áruljuk 
el magunkat, s ne higyjük a töme-
get még kisebb igényűnek, mint 
amilyen. 

Ami a kultúra ilyen értelmű nép-
szerűsítése terén nálunk ezideig tör-
tént, az nagyon sokszor csak szim-
plifikáció, vagy émelyítő és szemér-
metlen hazugság volt. Meg kell ta-
lálni az utat, hogy érdekesek is le-
gyetek, meg igazak is. 

Ne haragudj őszinteségemért, nem 
tartón) helyesnek a képzőművésze-
teket a színházzal vegyíteni. A lap 
címe után ítélve, a t>Fény szóró* 
elsősorban színházi lap lesz s ilyen-
kor a képzőművészet csak sallang a 
lapban. Mi nem tudunk egy gyéké-
nyen árulni. Elvont világnak elvont 
légkör dukál. De ha már — bizonyára 
nyomós okok miatt — így határoz-
tatok, kegyelmet kérek előre: ne 
szabdaljátok kényre-kedvre képein-
ket. Még nem sikerült színházi lap-



Háy Gyula hozzászólása 
A »Fény-

szóró« a v i lág 
sz ínbáztör té-

nelmének 
döntő pilla-
na tában kezdi 

tevékenysé-
gét. Döntő-
nek lá tom 
ezt a pi l lana-
tot aaér t , mer t 
a d rámai ro -
dalom és ez-
zel együ t t a 
sz ínművészet 

évtizedek óta ta r tó sül lyedésében 
most á l lha t be a . f o rdu l a t az ú j a b b 
emelkedés felé. Most á l lha t be —, 
de nem biztos, hogy beáll . Tőlünk, 
í róktól és művészektől függ , hogy 
bekövetkezik-e a j avu lá s . 

A süllyedésnek, amelyrő l szólok, 
egészen konkré t oka van . Az az oka, 
hogy a modern kor emberének tu-
da tában elmosódott a d r áma i ellen-
fél arca, A régi korok küzdő em-
bere személyesen i smer te e l lenfe lé t : 
a rabló lovagot , a harcoló herceget , 
k i r á ly t . A mai kor embere egy kö-
dös, fe l i smerhete t len arcú el lenfél-
lel áll szemben: a népelnyomás, a 
kiszipolyozás, a gyi lkolás bonyo-
lult , á t t ek in the te t len rendszerével . 
Az a rcné lkü l i el lenféllel v ívo t t 
ha rc pedig nem színpadi, nem drá-
mai harc. E harc idején e l sa tnyul 
a d ráma , sül lyed a színművészet., 

De va ló jában ez az el lenfél nem 
arcné lkül i . Nagyon éles, nagyon is 
fe l i smerhe tő p ro f i l j a van, csak le-
gyen szem, amely fe l i smer i . 

Az egész vi lágon csak egy orszá-
got ismerek, amelyben a nagyközön-
ség nem fo rmá t l an ködgomolyt lát 
az el lenfél arca helyén, hanem vilá-
gosan fe l i smerhető a rcvonásokat . A 
Szovje tun ió embere t u d j a , hogy a 
mai kor személytelenné vá l t rabló-
lovagja i és szipolyozói nem miszti-
kus lények, hanem á t tek in the tő , 
megér the tő t á r sada lmi a l aku la tok . 
Az el lenfél fe l ismerése ú jból drá-
maivá teszi v i lág képét. A d r á m a 
meg indu lha t a m e g ú j u l á s ú t j á n . 

A Fényszóró t ehá t csak úgy tel-
j es í the t i h iva tásá t , h a te l jes fény-
nyel r á v i l á g í t a r ra , a m i t a m i né-

zőnk előt t még sötétség bor í t ; a 
ködbevesző el lenfél a r cá ra . 

Illyés Gyula írása 
Kezdő í ró 

koromban, 
amikor szen-
tül hittem,, 
hogy ami 
problémát az 
emberi elme 
Ifölvet, a r r a 
azonnyomban 
képes megol-
dás t is t a l á l -
ni , n a ^ y ta-

n u l m a n y b a 
kezdtem a 
művészet lé-

nyegéről . A bölcsészeti és t á r sada-
lomtudomány i idézetekkel teli , 
hosszú és bonyolul t e l m e f u t t a t á s 
végén körülbelül az az egyszerű 
megá l l ap í t á s m a r a d t a ros tán , 
h o g y a művészet — minden művé-
s z e t — c é l j a és fe ladata , hogy az em-
bereket meg tan í t sa beszélni. Vagy -
is olyan érzéseknek ad jon h a n g o t 
(vagy színt , vagy da l lamot) , amik-
re add ig senki sem ébresztet te r á 
laz embereket , — amiket add ig 
senki sem tudot t az ér telem fegy-
verévé tenn i ! A művészet t ehá t 
örök hódítás , örök gazdagodás ; 
örök ha rc a mind ig elsikló va lóság , 
a mind ig elrej tőző igazság megra -
gadásá ra . Ezt a tételt val lom m a 
is. A s a j á t küzdelmem, a s a j á t 
»gyakorla tom« erős í te t t meg benne. 

E n n e k a, beszéd-taní tásnak az tán 
ezer terüle te és m ó d j a van ! Becsü-
löm egy Scéve v a g y egy Mal l a rmó 
erőfeszí tését , akik a délek m á r -
m á r szóbafogha ta t l an sej te lmeinek 
a k a r t a k hango t adn i , k iválasz tot t 
»értők« számára . De épp így be-
csülöm egy P e t ő f i vagy egy H u ^ o 
vál la lkozását , ak ik az ember iség 
örök (de el-elfelej te t t ) nagy érzé-
seire ráz ták fel ú j r a és ú j r a a mil-
l iókat . Magam kezdetben a kísérle-
tezők l abo ra tó r iumi hősiessége felé 
ha jo l t am. Ma t isztelem a »népszerű-
Sítés« nagy m u n k á s a i t is. Csak a 
haszonlesőket, csak a k i sa j á t í t óka t 
vetem m e g ezen a terüle ten is. 
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S volt még egy tapasztalatom. 
Az, hogy ezt a beszéd-tanulást és 
beszéd-tanítást minden nép csak 
külön-külön, a maga erejéből tud ja 
elvégezni. Ez majdnem olyan tra-
gikus, mint az, hogy minden nép 
a maga anyanyelvébe van bezárva. 
Valamikor azzal a lapos számítás-
sal mentem ki Párisim, hogy ha né-
hány évig a f rancia kul túrán neve-
lődöm, magyarul Is, a néhány év-
százados magyar műveltség eszkö-
zeivel 'Is ott folytathatom tovább, 
fölfelé az uta t , ahova a f ranciák 
hÚ6z százados erőfeszítés után fel-
ju to t tak : sorsom olyan lehet, mint 
a sas szárnyai alól felcsapó ökör-
szemé. Elfele j te t tem, hogy ehhez 
levegő is kellett volna. Bizonyos, 
hogy a népek kicserélhetik értékei-
ket, t anulha tnak is egymástól, De 
szellemi ku l tú rá t nem lehet osak a. 
puszta lemásolással átvenni , ahogy 
a vi l lanyvi lágí tás t vagy az aszpi-
rint. 

Szinte fogcsikorgatva kellett meg-
állapítanom, hogy bárhogy tud-
tam is már franciául , képtelen 
voltara a »legújabbak«, mondjuk 
egy Apoll innaire jó hatását jól át-
venni, (Amit átvettem, hamis volt, 
mindvégig az övé.) A Notre-Dame 
tövében is egészséggel csak ma-
gyar verseket emészthettem, az 
utat csak Petőfi nyomán folyta t -
hattam volna, azon a leguagyobb 
emelkedésen, ahova a magyar iro-
dalom mindmáig fel jutot t , »Hatás-
sal« a f rancia versek közül is iga-
zán csak azok voltak rám, amelye-
ket méltó magyar tolmácsolásban 
olvashat tam, akkor egy Tóth, egy 
Babits fordításában,* Be voltam 
zárva a nyelvbe, nyelvi hatásról 
beszélek. 

Mindezt nem a magam kiseb-
bítésére mondom. Magyar Shake-
speare-ünk már Arany korá-
ban tökéletes volt, Ha kul túrá t 
könnyen át lehetne ültetni , akkor 
a század elején nekünk is Shaw-
ja inknak kellett volna lenni. Mol-
nár ja ink és Herczegeink voltak, 
Szigligeti vonalának egyenes foly-
tatói. 

Araikor a» előbb levegőt raond-
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tara, tömeget mondtam, művészet-
értő, kul túrá t osztó tömeget, Visz-
szaeséss reakció volna szellemi éle-
tüuk eddigi eredményeinek fel-
adása, Tömegeinket kell felemel-
nünk. Védenünk kell kísérletezőin-
ket is, de támogatnunk kell a ne-
mes népszerűsítést is, A kul túra te-
rületén is úgy állunk, mint a mező-
gazdaság vagy a vaAxUépítés dol-
gában. Anuyink lesz, amennyit, a 
magunk erejéből raegszerzünk és 
megteremtünk. 

Ennyi rideg, m á r - m á j leverő tár-
gyilagosság után hadd mondjam a 
biztatót is, Nemrégiben egyik poli-
tikai pár tunk vezetőjével beszél-
tem, elég sötét lelkiállapotban: sze-
génységünket, meguyomorítot tsá-
gunkat , a nehéz jövőt emlegettem. 
»Ugyan, — mondta ő — Európa 
egyik leggazdagabb országa va-
gyunk l« És elsorolta-} van olajunk, 
négyszerese annak, arai kell, van 
benzinünk, bauxitunk, országnyi 
ker t re - jó földünk, mit csinálná-
nak mindezzel, mondjuk a norvé-
goki Már. ón tettem hozzái s van 
szívós-dolgos parasztságunk, szak-
m á j á t remekül értő munkásságunk. 

És szellemi színvonalunk ju to t t 
még eszembe. Képzőművészetünk — 
akkor jöttöm a Parasz tpár t kiállí-
tásáról — Párisbau is helytál lana. 
Épp a külföldön szerzett tárgyila.-
gosság alapján mondhatom, hogy 
költészetünket bármelyik uagy nép 
is büszkén vál lalhatná. Zenénket 
dicsérni európai közhely. Ha köze-
pes regény- ós szíudarabirodalraunk-
kal exportot csináltunk, mit csinál-
hatunk a nemessel! 8 aztán vala-
rai levegőnk is van! Vidéki közép-
osztályunkban s a parasztság jelen-
tékeny részében á jó olvasmányok 
gócai élnek. Pestre épp a munkás-
ság vit te be az irodalmi mul tunk 
nemes hagyományai t . Kr i t ikánk 
igényes. Igényünk magas. 

Igazán csak a további jó munka 
van hát ra , hogy ki tud juk mondani, 
ami t a jövő diktál . 



Kodály Zoltán nyilatkozata 

A szerkesztő 
valóban tün-
döklő fénybe 
áll í t ja a művé-
szetet. Jó vol-
na mellé le-
festeni a mű-
vészet nélküli 
élet sötétségét 
és vigasztalan-
ságát. 

Ami a neve-
lést illeti, min-
den jót kívá-
nok hozzá. Jó 

magam negyven esztendeje próbál-
kozom vele, de mindinkább úgy lá-
tom, hogy a felnőtteken alig lehet 
segíteni. Ezért kerültem mindig lej-
jebb. Az óvodánál kell megfogni a 
dolgot. 

Ma még úgy vagyunk, hogy az 
óvodán, iskolán át ponyvával töm-
jük a gyermeket s ha felnő, csodál-
kozunk. miért rossz az ízlése. Min-
den jobbfejű hat elemit elvégzett 
cseléd leány száznál több verset tud 
könyv nélkül. De milyen verset! 
Pontosan törvényszerű, hogy nem 
tetszhetik neki más, mint ami tet-
szik. mert. ezeket a verseket tanulta. 
Ezért nem tetszik neki m á r a nép-
költészet sem. 

Az iskola verte el a művészettől a 
nép nagy tömegét. S az élet sem 
tudta hozzávezetni. Más magyar 
iskola, más magyar élet kell ahhoz. 
Ha sikerül a »Fényszóró«-nak ilyen 
irányba hatni, fontos hivatást tölt be. 

A művészet fegyver — 
hát legyen elsőrendű! 

A művészet fegyver — 
hót küzdjetek vele a haladásért! 

A művészet fegyver — 
hót verjétek ki a demokrácia el-

lenségeinek kezéből! 

K E G Y E L E M ! 
IRTA: BALÁZS BÉLA 

Egyszerűen, nagyon egyszerűen 
szeretnék szólni hozzátok ez órán. 
Rímtelen és himtelen szavakkal 
és csendesen 

mikor átadom nektek, amit hoztam. 
Mindent, amit termettem dús gyümölcs-

faként, 
mely önmagát leszedve rakja az oltárra 
élte aratását. 

Mert messze jártam s jöttem megrakodva. 
Vegyétek testem-lelkem és egyétek, 
Mert bennetek lehet csak tovább élnem, 
kik vagytok népem. 

Gyökéreresztő családom ti vagytok. 
Itt vagyok otthon. És ha kérditek 
honnan tudom, hogy otthon itt vagyok 
bár sok helyen 

volt dúsabb, büszkébb, boldogabb lukasom, 
hát megmondom, hogy épp onnan tudom> 
hogy itt legrosszabb. Sehol a világon 
Nem fájtam így. 

Mert idegen baj nem ért szivemig. 
És idegen szó bántani tud-e? 
De jaj nekem, ha anyanyelvemen 
nem értenek. 

Ott vagyok otthon, ahol meztelen 
szivem minden pillantást érez és 
mindennek oka s felelős vagyok: 
ez az éti hazám. 

Bocsássatok meg és ne bántsatok 
azért, hogy jöttem tékozló fiúként, 
ki szive kincsét tékozolva mindig 
csak gazdagabb lett. 

Bocsássatok meg, hogy nem kolduló 
alázat és vezeklés hajija térdem, 
de meghajtja ajándék terhe boldogan. 
Nézzétek el. 

Bár jártam messze s volt jó dolgom máshol 
gyökerem húzott vissza s védtelen 
a szivem, mert otthon van. Hazajöttem 
Kegyelmezzetek! 
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Kritika helyett — k r ó n i k a 
Irta : SZF.GI PÁL 

Béggel, Major Tamás démoni ere jű 
azuggesztivitással, Várkonyi Zoltán 
szenvedélyes lelkesedéssel adott han-
got az ú j idők, ú j szellemének. Pe-
tőfi és Ady tüzes szózatait, József 
At t i la zaklatott , vizionáló forradal-
uiiságát lelkesedve it ták, magukba 
a felszabadult és szabadságra szom-
jas tömegek. * 

A »Magyar Színház«-ban ta r to t ták 
az első művészmatinékat , amiket a 
lelkesedés a népgyűlések izzó han-
gula táva l telített. 

Tá r sada lmunk f á r ad t abb és szel-
lemileg bizonytalanabb rétegei vi-
szont va lami vigasztaló, feledtető 
mákonyt vár tak a színházaktól. 
Ezek az egymásu tán megnyí ló 
operet tszínházak, var ie ték és kaba-
rék nézőtereit töltötték meg. A 
hosszú csend után egyszerre han-
gosak lettek a művészet ha j léka i és 
a szórakoztatás üzlethelyiségei. 

A N E M Z E T I S Z Í N H Á Z 
Színházi é letünk gyors és céltuda-

tos életreébredésében a Nemzeti 
Színház vezetői voltak az úttörők, 
a. legfr issebb kezdeményezők. Színhá-
zaink között a Nemzeti Színház új-
jászervezett t á r su la ta kezdte meg 
elsőnek a munkát . A bombaséi'íilt 
Nemzeti Színház helyet t a Nemzeti 
Kamarasz ínház épületében ta r to t ták 
első előadásaikat . Természetesen nem 
léphettek azonnal ú j produkcióval a 
közönség elé. Az elmúlt évek reper-
toár jából választot ták ki azokat a 
darabokat , melyek a munká t irá-
nyí tó Major Tamá. ozívéhez, az ú j 
idők erkölcsi komolyságához egy-
formán közel álltak, s ezen felül a 
f r i s s levegőre és igazi művészetre 
szomjas közönség várakozásá t is 
kielégítették. Az Andrássy-ú t i kis 
kamarasz ínházban Csokonai »öz-
vegy Karnyóné«- já t adták elő (már 
márc ius 1-én) a Nemzeti Színház 
művészei, s ezt az előadást követte 
(március 8-án) Moliére »Tartuffe<<-
je. Hogy a romokkal borított , lelké-
ben feldúl t matryar fővárosban 
megindul t a művészi élet, M a j o r 
Tamásék céltudatos és lelkes mun-
k á j á n a k az eredménye, 

Abonyl G6za és Bartos Gyula 
a silónk b á n i b a n 

Kritika helyet t krónikát akarok 
írni. V á j j o n sikerül-e? A puszta fel-
sorolás, az egyszerű statisztika uem 
válik-e önmagától mégis kr i t ikává , 
ha az eseményeknek összefüggését, 
az adatok egyensúlyát akara t lanul , 
önkéntelenül is elénk t á r j a az össze-
gezés? 

A német megszál lásnak és Buda-
pest os t romának szörnyű megpró-
bál ta tásatói megviselt lelkek, a fel-
szabadulás után, kétféle igénnyel 
fordultak a gyorsan önmagá ra esz-
mélő és munkába álló színészek szó-
rakozást, vagy művészi é lményt je-
lentő produkciói felé. 

A f i a t a l s ág és az öntudatos mun-
kásság tömegei lelkesedve j á r t ak a 
műsoros művészdélelőttökre, melye-
ken Gobbi Hilda öntudatos kemény-



Ladányi Ferenc a .Tiszazug -ban 

A kis színpadról , később, az épen 
m a r a d t Magyar Színház épületébe 
költözött á t a Nemzeti Színház 
együttese, ahol ápr i l i s 25-én a 
»Bánk bán« ünnep i e lőadásával 
kezdte meg működését. 

A rendezés a hagyómányos ro-
m a n t i k u s p.átosz helyet t a real izmus 
súlyos színeivel vi t te sz ínpadra Ka-
tona remekét. Az ú j idők szellemé-
nek megfelelő színpadst i lus t a ke-
mény ha tá rozot t akcen tusoka t alkal-
mazó rea l izmusban kereste a Nem-
zeti Színház művészegyüt tese. 

Mindezek a darabok a régi reper-
toár k ipróbál t sikerei voltak. Az 
»új darab« mely egy ú j hang, ú j 
szellem megszólalásának volt leg-
a lább is jelképe, m á j u s 18-áu kerü l t 
e lőadásra a M a g y a r Színház szín-
padán. A Moszkvából haza tér t Háy 
Gyula »Tiszazug« című d r á m a i élet-
képe volt ez a darab. 

Háy Gyula d a r a b j a sű rű d r á m a i 
a tmosz fé rá t igyekszik te remteni a 
színpadon. I t t -ot t bal ladászengésű 
nyelv i t a t j a át az a l a p j á b a n ke-
mény és rea l i s ta szellemű darabo t . 
Valami démonikusság , mi&ztikus, 
t i tokzatos lírai pátoszával o ld j a 
fel a súlyos és tömör d r á m a i hely-
zeteket. A »TÍ8zazug* inkább szín-
padi bal lada, mint d r áma . Élet-
kép. Egy ik k r i t ikusa »BZÍnpadi r i-

Somogyi Erzsi Háy (jyula darabjában 

portnak* nevezte a darabot . Háy 
Gyula azonban inkább költő, m i n t 
r ipor ter . D a r a b j a l í rában , balladá-
ban oldja fel a d rámaiságot . Né-
hol éles, a for izmaszerűen csa t tanó 
mondatok k e m é n y öntudatosságá-
val fogalmaz meg egy-egy tételt, 
a l ap ján mégis a l í ra i testetlen-
ség végtelenbe foszló, amorf ér-
zelmességéhen bomlik fel a ke-
mény és tömör d rámaiság . Ez az 
oka a d a r a b szerkezeti lazaságá-
nak is. A szerkesztés l í ra i lazasága 
nem tévesztendő össze a shake-
spearei technika vérbő, aprózó, mo-
zaikos, de mégis mély, erős drá-
mai tömörségével , sem pedig a 
f i lm rohanó ^mozaik-stílusával*. 
Háy Gyula sok képre bomló szín-

művének feszültsége l í ra i , pszicho-
lógiai természetű, a szerkezeti fe-
szültség megteremtése, úgy látszik, 
költői érdeklődése h a t á r a i n kívül 
esik. D a r a b j á n a k tempója sokszor 
tétova l í ra i h u l l á m j á t é k k á oldódik. 
A befejezés sejtelmes, puha, robba-
nás nélküli, néma szót lansága in-
kább l í rai sóhaj , min t d ráma i ak-
tus. 

A nagy személyzetet mozgató da-
rab egy egész fa lu e rkölcsra jzá t 
viszi sz ínpadra , nagy összefoglaló 
vonásokkal . F i g u r á i n a k túlnyomó-
részét egyetlen jellegzetes színnel, 
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egyetlen vonással r a jzo l j a meg. 
Erős akeentusú epizód f igurák se-
regét vonu l t a t j a fel. Világnézeti 
határozot tsága egy-egy a laknak 
keserű k a r i k a t ú r a r a j z á b a n fejező-
dik ki. (Ilyen a vidéki tanító, az or-
vos mel lékf igurája . ) l)e az a l ak ra j z 
és lélekábrázolás túlságosan som-
mázó stí lusától nem sokban tér el 
a főbb szereplők megra jzo lásáná l 
sem. A lak ra j zának nagyvonalú le-
egyszerűsítése azonban inkább váz-
latosság, mint tömörítő, d rámai ösz-
sze foglal ás. 

A da rab előadásának mégis szim-
bolikus jelentősége van. A »Tisza-
zug« volt az ú j jászüle tő m a g y a r 
színpadi ku l tú ra első nagys t í lű és 
ú js t i lusú művészi produkciója , s 
ami ta lán még ennél is foutosabb, 
első határozot t világnézeti megnyi-
latkozása. 

A Nemzeti Kamarasz ínház színpa-
dán (május 5-én) három egyfelvo-
násost adtak elő a Nemzeti Színház 
művészei. Két Cse/i ov-darabot és 
Madách a r is tophanesi sza t í rá já t , a 
»Civilizátor«-t A két Csehov-darab 
két, sz ínpadra dobott tárcanovella. 
Nem dramatizált, hanem közvetle-
nül. novella jellegében meghagyva 

színpadra dobott novella. A kettő 
közül »A dohányzás á r ta lmasságá-
ról® szóló l í rai monológ volt a drá-
maibb és nem »A medve« című egy-
felvonásos játék. A monológ hősé-
nek legalább pszichológiai zaklatott-
ságában volt valami feszült, drá-
mai izgalom. Egy vergődő lélek szo-
morúsága , s va lami f á r a d t lemon-
dás foj to t t szenvedélyessége ad 
pátoszt és visz zaklatott lendületet 
a kis magánjelenetbe. Törzs Jenő 
csodálatos művészettel keltette 
életre a csehovi alakot. Csupa zak-
latott belső kapkodás és csupa 
meztelen emberi őszinteség a já-
téka. Ez az őszinteség m á r túl van 
a szemérmesség tar tózkodásán is. 
Egész pőrén m u t a t j a meg önmagát . 
A csehovi tendencia tökéletes fel-
ismerésével vitte színpadra a kese-
rűen megható l í ra i monológot. 

»A medve« című egyfelvonásos 
Makay Margitnak és Csortos Gyu-
lának adott szerény a lka lmat egy 
kis egyszerű és t iszta emberi já-
tékra. Valami túlzott pur i tánság , 
szürke és minden feszültségtől meg-
fosztott na tura l izmus állott leve-
gője t e r j enge t t a színpadon. A nagy 
Csortos lusta nemtörődömséggel 
szinte csak ' je len volt« a színpadon. 

Madách »Civilizátor«-áról en-
nek az előadásnak kapcsán is ki-
derült , hogy nem színpadra, hanem 
olvasásra való »könyv-dráma«. 

A Kamara Színház a három kis 
da rab u tán Leonid Rachmanov »Vi-
haros alkonyat« című színművét 
muta t ta be. E g y öreg tudósnak a 
forradalom v iha ra iban való csodá-
latos lelki á ta lakulásá t , új jászületé-
sét viszi sz ínpadra ez a darab. A re-
mekül megrajzol t epizódfigurákból 
szinte r iportszerű közvetlenséggel 
árad az élet hitelessége. Az öreg tu-
dós szerepét Major Tamás a l ak í t j a 
'kivételes . és mélven egvéni 
st í lusú művészettel. Színészi jelle-
mének megfelplőpn, va lami eszelős, 
gyermeteg i róniában oldja fel a 
f igurá t , úey érezzük, nem a da rab 
szellemének intenciója, hanem sa-
j á t egyénisége pa rancsa i t követve. 
I t t -ot t kíesit bolondos koméHiá'/ás-
sal. de a belső izgalom fo r ró feszült-
ségével varázsol ja életre az érdekes 
f igurá t . 

* 
A Nemzeti Színház kezdeménye-

zése után egymást követve nyitot-
t ak kaput a fővárosi színhfezak. Az 

Makay—Tassy kettős jelenete 
»A niedvé«-ben 



egykori Andrássy Színház épületé-
ben »Művész Színház« néven Várko-
nyi Zoltán vezetésével indul t meg 
a munka . A ^Belvárosi Színház«-at 
az alapí tó Bárdos Arthur ny i to t ta 
meg. A k i tűnő Both Béla a l igeti 
Féld színház épületében kezdte meg 
magas igényeket maga elé tűzve, 
értékes művészi munká j á t . Tapol-
czai Gyula Budán alapí tot t színhá-
zat, s Palasovszky Ödön a »Madách 
Színház«-at vette 4t. Jób Dániel ve-
zetésével az egykori Rádius mozi 
helyén megnyí l t a kibombázott Víg-
színház is.# Munkába áll t a »Fővá-
rosi Opere t tsz ínház^ a »Medgya-
szay Színház« s az »Űj Színház« 
nevű ú j vállalkozás. Megalakul t az 
»Arizona« i rodalmi varieté, meg-
nyí l t a »Pódium« kabaré, a »Vidám 
Varieté« és a »Kamara Varieté« is. 

Ezeknek a vál la lkozásoknak egy 
része a nagyközönség szórakozási 
igényeinek kielégítésére alapozta 
művészi és üzleti tevékenységét. 

S I K E R É S MŰVÉSZET 
A színház m u n k á j á n a k kétségte-

lenül csa lha ta t lan ér tékmérője a si-
ker. Csak az a jó színház, melynek 
sikere v a n . . . A színházi s iker na-

• Ezeknek a vállalkozásoknak króni-
káját éa kritikáját befejező közlemé-
nyünkben, lapunk következő számában 
adjuk. 

gyon komoly kérdés. Nemcsak azt 
m u t a t j a meg, hogy milyen irodalmi 
értéke volt egy előadott darabnak , 
hanem azt is, hogy milyen szeren-
csés volt szövetkezése í rónak, ko-
médiásnak, díszletfestőnek, rendező-
nek egy közös produkció létrehozá-
sában, mely nem puszta irodalom, 
nem tiszta komédiázás, hanem mind 
ennek rej te lmes szintézise: színház. 
Sőt a színházi siker nemcsak a kö-
zös m u n k á r a összeálló művészetek 
egymást támogató erejének helyes 
összefoglalását , művészi egységbe-
olvadását jelenti, hanem a lelkes já-
ték és a já tékot néző közönség lel-
kesedésének szerencsés harmóniá-
ban való összecsen gését. 

Igaza van azoknak, akik azt ál-
l í t ják , hoírv a siker szerencse dolga, 
t ehá t va lami rej télyes, soha ki 
nem tapaszta lható misztér ium. De 
nincs igaza azoknak, akik azt mond-
ják , hogy a siker a véletlen dolga. 
A siker szociális jelenség és sokkal 
inkább jellemző a siker közönségére, 
min t a s ikert a ra tó művészek mun-
k á j á n a k értékére. Sikere volt Zer-
kovitznak is, nemcsak Shake-
speare-nek. A sikert nem a művé-
szek teremtik, hanem a közönség. S 
ép ezért elsősorban a közönség ízlé-
sére, erkölcsi és esztétikai komoly-
ságá ra jellemző minden siker. Nem 
véletlen s elsősorban a közönségre 
jellemző, hogy a siker pá lmá já t Si-
mor Erzsinek, vagy Tolnay Klár i -

Csortos — Csehov »A medve* 
e. darabjában 

Törzs Jenő *A. dohányzás ártalmassá-
irárúl.< e. Csehov-darabban 



1 
nak ítélik oda. A sikerben eggyé vá-
lik művész és közönség, s mélysé-
gesen jellemző, hogy Szilassy 
László vagy Major Tamás művésze-
tében tudja-e megtalálni egy kor, 
egy társadalom azt, amiért lelkesedi-
h e t ! . . . Egy korszak szociális jelle-
mének titkait épúgy megvilágít ja 
a sikerek krónikája , a kor ízléstör-
téuete, mint művészettörténete, 
vagy irodalomtörténete. Nem sza-
bad az esztéták fölényes kézlegyin-
tésével elintézni azokat a férc-
müveket isem, melyeket sikerre 
segített a közönség. A közön-
ség, a társadalom, igenis, felelős 
azért, amiből sikert csinált. Felelős 
érte, mer t elismerte, azonosította 
vele m a g á t . . . A mi polgári társa-
dalmunk bomlott és fáradt erkölcsi 
és esztétikai öntudatának pontos 
kórképe rajzolható meg a képtelen 
operettdiadalok és olcsó kabarési-
kerek analízise kapcsán. 

Ha a sikerek alapján megvizsgál-
juk a »felszabadulás« után »új élet-
re ébredő* magyar társadalom mű-
vészi igényeit: szomorúan kell meg-
állapítanunk, hogy legnagyobb kö-
zönséget a »felszabadulás« után is 
hz operett »voiizott«. Az operettszín-
házak nézőtere megtelt minden este, 
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míg a »Szabad Sz ínpad ion félig 
üres ház előtt játszották el Bemard 
Shaw kis színpadi remekét, a 
»Blanco Posnet á ru l ta tásá^t . 

A felszabadulás utáni Budapest 
szórakozni akar . felejteni. Az-ért 
megy színházba. Ez a magatar tás 
megérthető és megbocsátható. De a 
művészet igazi rangjá t nem az adja 
meg, hogy milyen mértékben sike-
rült egy-két órára kellemes kábu-
latba r iugatni a nagyérdemű közön-
séget. A kábulat felidézésére két 
pohár konyak is e legendő. . . 

Befejező közlemény a következő 
számban. 

— »A klasszikusok nem arra v*lók, 
hogy elolvassuk, hanem hogy újra, 
meg újra olvassuk őket!« 

(Voltaire) 
* 

— »Hangoztasd (költő) a panasz 
szavát, de mégis, győzzön a jó/« 

(Aischylos) 

— »Nem gyűlöletre, szeretetre 
születtem 1« (Sophokles) 

Molnár Ferenc «Hattyú.-Janak felújítása a Víffszínházban. BenkÖ Gyula, LeU«-
tay Árpád és Tolnay Klári 



T M Ü U n Á * I N T I M P b T A V A L 

Csaknem hatéves meg-
nyugtató távollét után a 
divatos körúti espresso ter-
raszdn pillantottam meg 
újra a pesti színházi publi-
kum dédelgetett kedvencét, 
Intim Pistát. Szemén most 
is kifogástalan monokli csil-
logott s féltonna vatta tette 
imponálóvá a természettől 
kissé szűkreszabott vállait. 
Egyik kezével a mellette 
ülő szőke szininövendéket 
árulta a feketepiac Íratlan 
törvényei által megszabott 
méltányos áron, a másikkal 
szórakozottan kavargatta 
valódi babkávéból főzött 
duplafeketéjét. Kérésemre 
készséggel átült velem a 
szomszédos asztalhoz, meg-
igazította monokliját és vá-
rakozásteljesen nézett rám. 

— Maga csak tudja, In-
tim Pista — kezdtem, de 
egy kézmozdulattal félbe-
szakított. 

— Semmit se tudok! — 
mondta komoran.— Tönkre-
tett ember vagyok, mond-
hatom, jól kikészített en-
gem az önök híres demok-
ráciája. 

— Miért, mi történt? — 
színleltem a semmiképen 
sem érzett részvétet. 

Keserűen nevetett. 
— ó, semmi különös. 

Mindössze annyi, hogy nem 
igazolt a színházi rovatok 
szabadszervezete. Engem, 
Intim Pistát, akit a hazai 
fasizmus parancsolt le a 
színházi lapok hasábjairól. 
Aki elsőnek esett áldoza-
tául a fasiszták kultúr-
ellenes dühének, aki az 
utolsó hat évet álnéven 
búikáltam végig különböző 
folyóiratok tarka-barka ol-

dalain, állandóan kitéve a 
felismertetés veszélyének. . . 

— És nem istne'rték fel? 
— Dehogynem. (Köze-

lebb hajolt hozzám, a hangja 
suttogóra vált.) Köztünk 
legyen mondva, a nyilasok 
sokkal megértőbbek voltak, 
mint ez az úgynevezett 
demokrácia. Tudták, hogy 
én nem vagyok semmi jónak 
az elrontója, hogy engem 
a politika sohasem érdekelt, 
a művésznő budoárja min-
denkor közelebb állt 'hoz-
zám a párttitkári szobánál. 
Mikor először voltam az 
Andrássy-út 6o-ban 

— Ön járt a nyilas-
házban is ? 

— Nyugodt lehet, oda 
se politizálni mentem, csak 
a Szeleczky szobalányát 

faggattam, " hogy hányas 
melltartót hord az asszo-
nya. Mert engem csak a 
művészet érdekelt, de az 
aztán mindenféle formában 
Ez csak nem bűn? 

— Hát. . . ahogy vesz-
szük . . . — mondtam óva-
tosan. Méregbe jött. 

— Maguk akarnak en-
gem kitanítani demokrá-
ciára? — kiáltotta az asz-
talt csapkodva. — Hol volt 
maga, fiatalember, mikor 
én már házmesterlányból 
csináltam primadonnát! 
Származásra és rangra való 
tekintet nélkül hóna alá 
nyúltam minden tehetséges 
nőnek, akivel okosan lehe-
tett beszelni! Olvasta a 
szépségkirálynők statiszti-
káját ? Csak úgy nyü-
zsögnek ott a midinettek 
és egyéb derék kétkezi mun-
kásnők. 

— Nézze, Intim Pista 
— mondtam szelíden — be 
kell látnia, hogy most más 
időket élünk. 

— Tudom, tudom! — 
vágott közbe gúnyosan. — 
Arccal a vasút felé!, Meg : 
Föld, kenyér, szabadság! 

Szeretném tudni, mi köze 
van ehhez a művészetnek! 
A teljes lezüllés állapotá-
ban van itt minden! A 
Nemzeti Színház együttese 
műhelyekbe mászkál ját-
szani, tiszazugi rémdrá-
mákkal ijesztgetik a békés 
közönséget, a művészet és az 
igazság viszonyáról beszél-
nek (mikor én sokkal érde-
kesebb viszonyokról tudok), 
el akarják sikkasztani az 
igázságot,' hogy a színész-
nőnek kombinéja is van, 
vagy ha nincs, <irra meg-
van ' a maga különleges 
oka . . . 

— Hagyjuk ezt, Intim 
Pista! Inkább arról be-
széljen? mit csinál, miből 
él.. . 

— Hát Istenem . . . ah-
hoz már öreg vagyok, hogy 
valami újba kezdjek. Most 
is a szakmában dolgozom, 
csak zugban. Nincs ipar-
engedélyem. Látja azt a 
kis szőkét, akit ottfelej-
tettem az asztalnál ? O lesz 
az új Bergner / Nézze, 
micsoda lába van / Egy-
szóval, továbbra is a tehet-
séges fiatalok útját egyen-
getem. És néha írogatok is. 
Én vagyok az, aki bizonyos 
lapok hasábjain két arc-
krém között beszámolok 
Színházi Prütyike balese-
téről. Nem nagy ügy, de 
mit tehet a szegény néger , , , 
Kleine Fische, gute Fische... 
És egy napon majd csak 
megjön II. Incze, a nagy 
színházi pápa, akinek én 
egyenes leszármazottja va-
gyok s akitől én öröklöm 
majd a szegény emigránsnak. 
kijáró összes jogokat. Szó-
val, nyugodjék bele, a jö-
vőm nem reménytelen ! 

Mit válaszolhattam mást 
neki? 

—• De rosszul tudja, In-
tim Pista! 

Darvas Szilárd 
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Színház a romok közöii 
Aldgate angliai városban a háború sem tudott gá t a t vetni a színművé-

szetnek. Lelkes f ia ta l színészek egy bombázott ház romja i között tar tot tak 
előadást a környékbeli gyermekeknek. Díszletek nem voltak, hiszen a szí-
nészek és a nézők legszükségesebb használati t á rgya i t is elpusztították a 
német bombák. l)e mindent pótol az akara t és a lelkesedés. Az ágyterí tők-
ből és abroszokból összeállítóit függöny szétnyílik és Irene Yasheim 
(középen jobbra) egykori l akásának helyén éneke l . . . 
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A HELYES Ül 
itt IX í KO V l C 8 I S T V Á N 

A mult szomorú mérlego ma már 
világosan előttünk áll. A saját bű-
nei következtében összeomlott film-
szakma tárgyi és kulturális romjain 
az ú j életet elindítani nehéz, de 
nem megoldhatatlan feladat. Mi jel-
lemezte az utolsó öt év filmszakmá-
ját? A német-magyar filmkapcsola-
tok kimélyítése, a velencei filmver-
seny, a Filnikamara többszörös újjá-
szervezése, »hös houvédeink Orosz-
országban«. dinamikus híradók és 
tömérdek hatósági rendelet, amely 
diktatórikus úton szabályozta a 
filmszakmát. 

A demokratikus átalakulás mind-
ezt egy csapásra letörölte a szak-
máról. Itt maradt a szakma, této-
ván, szétesön, gazdasági és politi-
kai Irány nélkül. Kétségtelen: nem 
folytathat juk ott. ahol abbahagy-
tuk és az sem elegendő, hogy át-
állításokkal próbáljuk hozzásegí-
teni a demokrácia követelményei-
hez azt a szakmát, amely gyökerei-
ben sem felel meg az ú j Magyaror-
szág szellemének. Mindent elölről 
kell kezdeni. A filmszakma több 
mint harmincéves múltra tekinthet 
vissza. A politikai változások többé-
kevésbé maradandó nyomot hagy-
tak gazdasági és kulturális tevé-
kenységében. A fasiszta politika el-
ismerte a filmben rejlő óriási pro-
pagandalehetöségeket, éppen ezért 
ez a változás véste a szakmában a 
legmélyebb nyomot. Sikerült ízig-
yérig a maga képére átformálni. 
Felesleges részletezni, sajnos, mind-
nyá jan tudjuk, mit jelentett a 
jobboldali politika gyártásban, 
filmkölcsönzésben és moziban egy-
aránt . Kérdés tehát, hogyan épül-
jön újjá, milyen utakon Induljon el 
a f i lmszakma! 

A múlttal haladéktalanul és gyö-
keresen le kell számolnunk. El kell 
felejtenünk azokat a rosszemlékű 
kartársainkat , akik politikai oppur-
tvmitásból, de a mi szakmai tudá-
sunkon, a mi szerzeményünkön gaz-
dasági és szakmai kapacitásokká 
nőtték ki magukat. El kell felejteni 
Őket! Tud j ük jól, hogy szűkebb ba-
rát i kör formájában mindegyiknek 
megvan a maga összeköttetése, 
amelv hidat jelentene a demokrá-

ciában való részvételre. Az igazoló-
bizottsági eljárások megmutatták* 
hogy a közismert jobboldal} nagy-
ságoknak is akadtak olyail part-
fogói, akik eddig üldözötteknek szá-
mítottak. A szakmai mult, az egy-
kori összeköttetések varázsa még 
ma is kísért. Ne tévesszen meg 
senkit, hogy egyikük vagy mási-
kuk! — közismert fczéísőjobboldali 
rnngatartása ellensúlyozására — 
szánalomból enyhített n hozzá va-
lamilyen okból közelálló üldözöttek 
egyéni sorsán. Bennünket csak az 
érdekel: milyen magatar tás t tanú-
sítottak a szakma egyetemes érde-
keivel szemben) 

Ne kössünk kompromisszumot a 
reakcióval! Ne akar juk hangzito* 
humanista jelszavakkal visszacsem-
pészni a szakmába azokat, akiknek 
egykori igazgatói szobája előtt tá-
lán egyik vagy másik kar társunk 
állt alamizsnáért könyörögve, No 
akar junk mindenáron segíteni eze-
ken a most nzig-vérig demokratá-
kon^ mert ezzel a magunk sorsát 
pecsételjük meg! A demokrácia 
hajlékony és megértő, de követke-
zetlen a filmszakmában sem lehet. 
Vagy megengedhető-e például, hogy 
Kákosi Mótvást ugyanaz az opera-
tőr fotografál ja , oki pá r hónappal 
ezelőtt a hungaris ta híradók szép 
felvételeivel szerzett magának ér-
demeket? Ügyszintén az a filmköl-
csönző vállalat, amely a »keresz; 
tény nemzeti szellem« és az »új 
Európa« jegyében terjesztette és 
gyártot ta filmjeit , vezetője pedijar 
hivatalos nyilatkozatainak tömege-
ben személyét is azonosította a 
mindenkori politikával, most ne 
akar jon az ú j filmszakma élhar-
cosaként szerepelni! Az a mozive-
zető, aki annyira sietett lejátszaui 
a Jud Siiss reprizét, a Horst \Ves-
sel filmet, vagy más jobboldali 
film-műveket, most ne akar jon min-
denáron tisztséget betölteni a 
Szakszervezetben, Tűnjenek el a 
szakmából a Turul Szövetség tag-
jai is, mindazokkal együtt, akiket 
az őrségváltás tett naggyá! Az első 
lépés a helyes úton: gyökeres és fol-
tétlen leszámolás a múlttal! 

Ha lezártuk a multat és megtisz-

17 



t í tottuk szakmánkat azoktól, akik 
nem valók a demokratikus Magyar-
ország dolgozóinak sorába, akkor 
sem folyta that juk ott. ahol abba-
hagytuk. Mert nyugodtan megálla-
pí that juk, hogy ma már a régi. az 
őrségváltás előtti f i lmszakma sem 
ál lhat ja meg a helyét. Elsősorban 
azért-, mert a demokratikus rend-
szerben a mozik birtoklása nem le-
het a lapja magánszemélyek könnyű 
meggazdagodásának. Ahol munkás-
ság és értelmiség egyaránt kiveszi 
részét az építő munkából, nem is 
lenne erkölcsös egy mozicngedély-
ből élni. Az elmúlt öt évben láttuk, 
milyen ha ta lmas auyagi erőforrás-
hoz jutottak a jobboldali politika 
kedvencei egy belügyminiszteri ok-
i ra t birtokában. Oroszországban a 
mozi, mint a munkásság és a dolgo-
zók tulajdona, az államé. Nálunk a 
népet képviselő pártoké, tehát lé-
nyegében szintén az államé. Aki 
ennek a szociális szempoutnak a 
jogosságát nem aka r j a elismerni, 
nincs helye a demokráciában. 

Azzal, hogy a pártok vették ke-
zelésbe a mozikat, nem zárult be az 
aj tó a szakma régi dolgozói előtt, 
hanem ellenkezőleg: csak most kap-
ták meg az igazi lehetőséget^ arra , 
hogy részt vegyenek az újjáépítés-
ben. De bezárult a szakmai műkö-
dés a j t a j a a kapital isták előtt, akik 
nem a demokratikus eszmét szol-
gál ják, hanem sajá t gyors meggaz-
dagodásuk lehetőségét keresik. 

A gyártásban, különösen az első 
f i lm gyár tása során nagyon óvato-
san, körültekintően és megfontol-
tan kell e l járnunk. Az első ú j ma-
gyar fi lm fog bennünket megmu-
ta tn i a vi lágnak és önmagunknak. 
Az első magyar filmnek a demokra-, 
tikuB Magyarország megújhodott 
ku l tú rá já t kell reprezentálnia. Ép-
pen ezért nem lehet a f i lmgyár tás 
Konjunkturális gazdasági kérdéssé 
tenni. Akik cikkekkel, nyilatkoza-
tokkal különféle hatóságoknál való 
kilincseléssel, türelmetlen sürgetés-
sel vélték a magyar f i lmgyár tás 
ügyét szolgálni, azok felelőtlenek. 

Beilleszkedés a pártok ország 
építő munkájába dolgos áldozatvál-
lalás a szakma újjáépítése terén, az 
egvéni érdekek alárendelése a kol-
lektív munkának és a szociális 
szempontok szem előtt tartása: az 
egyetlen helyes út a fi lmszakma 
számára is, 
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NÉGY RÖVID VERS 
IRTA : ILLYÉS GYULA 

/. Meddig? 
Meddig gyönyörű a gyöngy, a szállá 
föl a pohár borbély óceánból? 
Amíg elemébe visszajutva 
szét nem oszlik levegővé újra. 

Mi volt az én életem? Csak ennyi: 
a mélységből napvilágra menni. 
Forgolódtam, fénylettem is: — lássák! 
Meddig emelsz, levegőm, szabadság? 

2. Deviza, vagyis 
magyarul: jelmondat 

Hogyha fény ér, a sugarát nyomban 
elhaj itsam, továbbsugározzam 
(mint zsebtükrömmel gyerekkoromban) 
oldalvást a nyomorba, homályba — 
világot a megvakult világba! 

3. Zsebemet kutatva 
Nekem meghagyta a sors, mint egy 
rossz gombot az életemet. 
Feldobom, elkapom, legyintek, 
Jövendő, elveheted. 

4. A költő joga 
Legjobban én a szenvedés ügyetlen 
szavát hallottam egy életen át; 
ez kiáltotta túl az én fülemben 
fegyverek zaját, piac zsivaját. 

Hallom ma már a győzelem szavát, 
dalát is, — de nekem legyen jogom, 
ki hangot mindig hangtalannak adtam, 
a néma kínt ma is kimondanom. 



Orosz tárgyú magyar film volt 
BAJOR GIZI ELSŐ F I L M J E 

A m a g y a r d ráma i sz ínjá tszás ne-
mes fénnyel tündöklő csillaga Bajor 
Gizi, a r ány lag kevésszer szerepelt 
eddig a mozivásznon. A nagy mű-
vésznő csodálatos tehetségét, f inom 
árnyala tokban rendkívül gazdag 
alakítóképességét nem tudta eléggé 
kiaknázni f i lmgyár tásunk . Talán 
magán Ba jo ron is múl t ez. F i n n y á s 
ízlése, minden müvészietlenséget 
visszautasító egyénisége távol tar-
totta őt olyan vállalkozásoktól, me-
lyeknek leghalványabb köze is volt 
a giccshez. Ezt pedig a hangosf i lm-
ben, kivál t a m a g y a r .viszonyok 
közt, ba josan lehetett el-
kerülni. A maga szem-
{>ontjából kétségtelenül 

Jajor Gizinek volt iga-
za. mikor takarékosko-
dott önmagával . Bizo-
ny í t j a ezt az a tény, 
hogy mikor azután ter-
mészetes belső idegen-
kedése megszűnt, m e r t 
igazi író, amilyen Zí-
lahy Lajos, kínál ta fel 
nemcsak a neki való 
i rodalmi témát, hanem 
a megvalósításhoz szük-
séges rendezői tudás t 
és gyár tásvezetői ener-
giát is, akkor B a j o r 
tel lesen fel tudot t ol-
dódni a fe ladatban és a 
f i lmen is elsőrendűt 
produkál t . Emlékezzünk 
csak vissza a »Két fo-
goly« és kiváltképpen 
a »Hazajáró lélek « re-
mekbe sikerül t Bajor-
a lak í tása i ra ! 

T)e még messzebbre, a 
magya r némaf i lm hős-
korára kell visszatekin-
tenünk. ha ki a k a r j u k 
elemezni: mi t jelenthe-
tett volna Ba jo r a ma-
gyar f i lm számára, ha 
értő kezek továbbveze 
tik azon az úton, 
melyen akkor elin-
dult. Egykorú képgyűj-
teményből kerül t elő, 
érdekes dokumentum-
ként, néhány gyönyörű 

Bajor Gizi a film 
oagyjelenetében 

fényképfelvétel arról a f i lmről, 
melyben az i f j ú B a j o r Gizi életében 
először játszot t főszerepet. Elég egy 
pi l lantás t vetni a kepekre, hogy 
rögtön fe l tűnjék , mennyi re elütnek 
ezek a m a g y a r némaf i lmek szokvá-
nyos, bábszerűen merev beállí tásai-
tól. Természetességet lá tunk itt, a 
művészi igazságnak őszinte megszó-
lalását , valami egészséges kezde-
ményt, melynek nálunk jóidéig, sa j -
nos, nem volt fo lyta tása . 

Megtudtuk ennek az első, érdekes 
Ba jor - f i lmnek a tör téneté t attól a 
szakembertől, aki mint bátor, f i a ta l 



d r a m a t u r g , a produkciónak tevé-
keny részese volt. Békési István, a 
M a g y a r F i lmipa r i Rt. jelenlegi 
igazgatója mondja el a »Fényszóró« 
olvasóinak a következőképpen: 

— A Pasaré t i -ú tón ma is álló 
S t a r - f i l m g y á r környéke, a mos tan i 
előkelő vil lanegyed, a húszas évek 
elején még nyilt, szabad mezőség 
volt. 1921 n y a r á n az a r ra fe lé sétálók 
és k i rándulók n a g y bámula t á r a kü-
lönös építkezés kezdődött ot t : egy 
hamis í t a t l an óbizánci st í lusú orosz 
fa templom épült fel. A műteremben 
is lázas munka folyt. Heteken át 
t a r tó próbák és próbafelvételek ké-
szítették elő a »Megbűvöltek« című 
ú j S ta r - f i lm felvételeit. Gál Gyula, 
a Nemzeti Színház nagy művésze 
vezette a próbákat , Ő volt a f i lm 
rendezője. A forga tókönyvet dra-
maturg-kol légám, az akkor 23 éves 
dr. Gál László í r ta . 

(Itt egy percre megszakí t juk az 
i n t e r j ú t . F á j ó kegyelettel emléke-
zünk meg a történet eddigi két sze-
replőjéről . Szegény Gál Lászlót, 
zseniális, kedves b a r á t u n k a t és kol-
légánkat , idestova egy esztendeje 
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elhurcolták a fas iszták. Azóta semmi 
h í r róla, ki t ud ja , él-e még? Édes-
apja , a drága Gyula bácsi, miután 
hasztalan v á r t a haza imádot t f iát , 
Budapes t ostroma u tán örökre itt-
hagyot t bennünket.) 

— Dosztojevszki j - témát f i lmesí tet-
tünk meg — meséli tovább Békési. 
—• A nagy orosz író »Fehér ha von« 
c ímű novelláskötetének több darab-
jából készült, a mese, mely tel jesen 
el tér t a sablontól, t iszta lelki törté-
nést vet í te t t a valóságba. Merem 
mondani , hogy komolyság, igényes-
ség dolgában ehhez hasonlót azóta 
sem készített a m a g y a r f i lmgyár tás . 
A szereposztás szenzációszámba 
ment, mert az akkor népszerű film-
színészek nem vettek részt benne. 

— Női főszereplőnek Gál Gyula 
Bajor Gizit választot ta , aki egy el-
vont lelkiéletet élő, jellegzetes orosz 
nőt fo rmál t meg. F e r f i p a r t u e r e 
Abonyl Géza volt. egy Raszkolnyi-
kov-szerű a lak í tásban . A fi lm leg-
erősebb jellemszerepét az azóta el-
h u n y t Sugár Károly já tszot ta meg-
döbbentő na tura l izmussa l . A díszle-
teket, köztük a m á r emlí te t t hatal-

11ajor Gizi és Sujfár Károly, a Dosztojevszkij, film főszereplői 



mas fa templomot , néhai Kovács 
Sándor, a S t a r - f i l m ^ y á r épí tőmű-
vésze tervezte és kivitelezte, aki a 
v i lágháború alat t és u tán éveket 
töltött orosz fogságban. 

— Hosszú, gondos előkészületek 
u tán , körülbelül két hónap ala t t ké-
szültünk el a fi lmmel. M u n k á n k a t a 
szakkörök b iza lmat lansága kísérte. 
Nem csoda, mert a vál lalkozás me-
rész volt és újszerű. A közönség a 
»Lengyelvér«, a »Senki fia« és ha-
sonlóan édeskés szerelmi történetek-
hez volt szoktatva. Akkoriban tűn t 
fel tündöklő szőkeségével Bánky 
Vilma, aki Maltyasovszky Ilonával 
együt t a »Tavaszi szerelem® című 
Bolváry-f i l inben játszot ta első nagy 
szerepét. 

— Gál Gyula a legtisztább n a t u r a -
l izmus nyomdokain haladt , de ren-
dezésében felhasznál ta azokat a 
szimbolikus eszközöket, melyeket 
Ábel Gance, a nagy f ranc ia rendező 
a lkalmazot t elsőízben. Fe l i r a t ke-
vés volt a f i lmen, henye fe l i ra t 
pedig egyetlenegy sem. Így is hiány-

ta lanul érzékeltetni tud ta a rende-
zés az á lmatag , burkol t szenvedélyű 
szerelmi történetet . A mese d r áma i 
csúcspont ja az volt, hogy a S u g á r 
Káro ly ál ta l személyesítet t t a t á r 
szolga egy vad p i l lana tban erősza-
kot tesz a nőn, aki t B a j o r a lakí tot t , 
mire a nő öngyi lkos lesz. 

— B a j o r remekelt a f i lmen. Rend-
kívül egyszerű eszközökkel dolgo-
zott. Oroszos jellegű a rcának f inom, 
á rnya la tos mimiká ja , mozdula t já té -
kának kife jező változatossága szá-
momra ma is felej thetetlen. 

— A »Megbűvöltek« — fejezte be 
érdekes e lőadását Békési — nem 
a ra to t t közönségsikert . Bizonyára 
azért, mer t más volt, mint a többi. 
Valószínűleg jobb is volt abban a 
tekintetben, hogy eltért a korabeli 
sablontól. Ha vol tak is hibái, tech-
nikai da rabossága i : bensőséges és 
őszinte művészi h i tva l lás ny i lvánul t 
meg benne, o lyan törekves, amely 
egyezett B a j o r Gizi egyéniségével 
és méltó volt hozzá. 

L. V. 
Jelenet « DosztoJevszklMílrulHll. Abonyl Géza a koldusok küzHtt 



Képköltemény 
(AZ ELVARAZSOLT BUZASZEM) 

Nincs jobb szó ennek a b ű b á j o s 
szovjet f i lmnek megnevezésere, 
melyet most adnak a Tisza Kál -
man- téren , a mozivá a t a l a k u o t t 
»Városi S z í n h á z i b a n . í m e egy ú j 
oldala a n a g y orosz léleknek I M á r 
lá t tuk f i lmje ikben a szovjet pa t r io -
t izmus komor és lángoló hősiessé-
gét, l á t tuk h a t á r t a l a n szenvedésü-
ket és t ű r n i tudásuka t . Lá t tuk 
mindent áldozó szeretetüket , félel-
mes g y ű l ö l e t ü k e t Néhány f i lmből 
m á r meg i smer tük t ré fás , ötletes jó-
kedvüke t és nagysze rű muzika l i tá -
suka t is. Ám ez az ú j szovjet 
f i lm, »Az elvarázsolt búzaszem«, 
eddig ná lunk nem lá tot t orosz tu-
l a j d o n s á g r a v i lágí t r á : ta lán a l e g -
oroszabbra és legmegnyerőbbre . 
•»Az elvarázsolt búzaszem« gyö-
nyörű képköl teményéből az orosz 
nép b á j o s kedvessége, megha tó 
gyöngédsége, poézise, f a n t á z i á j a 
sugárz ik ki. Ebben a f i lmben 
nemcsak az emberek mosolyognak. 
I t t minden kép mosolyog, azzal a 
megindí tóan szívetér intő inosoly-

lyal, mellyel csak kis gyerekek és 
egészen öreg orosz parasz tok tud-
nak mosolyogni . 

•»Az elvarazsolt búzaszem< — 
gyerekmese. mely először is an-
nak az ostoba r á f o g á s n a k vet 
m a j d véget, hogy a Szovje tunió-
ban nincs mese. n incs poézis, nincs 
fan táz ia , hanem csak r ideg való-
ság-sta t iszt ikából cs iná lnak művé-
szetet. H á t nézzétek meg ezt az el-
r a g a d ó köl teményt ! E g y szemer-
nyi, egy búzaszemernyi valóságból 
(abból, hogy a Szov je tun ióban a 
gyerekek védik a te rmést az á r tó 
fé rgek ellen) — micsoda dúsfan tá -
z iá jú mese nőt t k i ! 

A búzaszem m a g a áldásos, csoda-
tévő n a g y kincs lesz. A zsizsikek 
és pa tkányok ká r t ékony hadai pe-
d ig a gonosz és fé le lmes a lv i lág 
va rázs lók i rá lyának borza lmas biro-
dalmából törnek elő, hogy meg-
ron t sák a kis A n d r e j k incsé t : a 
s a r j a d ó búzát, az életet. Kezdődik 
a hősies, izgalmas, veszedelmes 
ha rc a búzáér t . A kis A n d r e j 

Bova Titoaiav jan. az »Elvarázso!t húzaszenw főszereplője 



Siegfr idként elindul, hogy meg-
ölje a kár tékony férgek k i rá lyá t . 
Taszta, gyanút lan szíve veszede-
lembe hozza, de végül megment ik 
őt is, meg a búzát is a bátorság, 
hűség, szeretet mesehatalinai , 110 
meg Szélapó barátsága. 

De nemcsak e l ragadó festői fan-
tázia vau ezekben a képekben, 
Gyöngédség és szeretet sugárzik 
ki minden képrészletből, minden 
vonalból, minden kompozícióból. 
A f i lmművészetnek egyik i t i tka, 
hogy nemcsak az embereknek van 
arckifejezésük, f iz iognóiniájuk a 
képeken, hanem az egész képnek 
lehet f iz iognómiája , mely valamely 
hangulatot , érzést kifejez, éppen 
úgy, mint az egyes arcok. Há t 
ebben a bűbájos f i lmben is, nem-
csak az egyes arcoknak van el-
mondhata t lanul kedves kifejezé-
sük, hanem minden egyes képből, 
mint va lami arcból, sugárzik a 
kedvesség, jóság, szeretet. 

Ha meg akarnók határozni , mi 
az a poézis, mely nemcsak l i t tera-
tú rában , de lá tható művészetekben 
is megjelenik, hát ez az. Ha az a 
ezeretet és gyöngédség, melyekkel 
a művész a dolgokat nézte, a dol-

gok képéből visszasugárzik, ha a 
művész meleg szemefénye vilá-

f í j ta meg az embereket és t á rgya -
at, íme, ez az orosz f i lm a csur-

gatott poézis. 
Sa jnos , nem mindent dicsérhe-

tünk ebben a f i lmben. A verses 
szöveg magyar fordí tása nagyon 
gyenge. Nincs meg az a természe-
tes b á j és humor benne, nincs meg 
az a népiesség ós az a formai töké-
letesség benne, mely ezekhez a 
képekhez méltó volna. t>u a képek 
költőisége olyan lenyűgöző, hogy 
a szavak nem nagyon zavarnak. 

»A» elvarázsolt búzaszem* gyer-
mekfilm. Vigyétek el a gyerekeite-
ket. Mulatni fognak ós gyönyör-
ködni 0 nagy művészetben. De aki 
felnőtt tud még gyönyörködni , 
na iv bá jban, festői mesefantáziá-
ban, a film formateremtő művésze-
tében és szívbéli kedvességben, az 
is men jen el. 

És menjen a Tisza Kálmán- té r i 
moziba mindenki, aki a v i lág leg-
bájosabb, legszebb, legkedvesebb és 
legtehetségesebb fi lnicsodagy ere-
ket, tízéves hősét »A* elvarázsolt 
búzaszem*-nek, lá tni a k a r j a . 

Balázs Béla 

A K Ö Z Ö N S É G B E L E S Z Ó L I . . . 
NOBLESSE OBLIGE. 

Szomorúan láttuk, hogy elsővonalbelt 
és hivatásuk megbecsülésének számtalan-
szor tanújelét adó művészeink (s milyen 
válcgatás nélkül adják oda nevüket kétes 
és tehetségükkel semmiképpen sem arány-
ban álló produkciókhoz. Hogy csak egy 
példát említsünk a sok közül, egyik leg-
nagyobb drámai színészünk egyszerre 
játszotta el Csehov finom komédiájának 
és valami Fodor úr »Artistaktrályi clmü 
müfafnélküli silányságának főszerepeit. 
Tudjuk, hogy drágaság van és kelt a 
pénz, de a nemesség kötelez elvének gya-
korlati alkalmazása talán a szinrekerülö 
darabok nívóját is kedvezően befolyá-
* o l n á ' Dr. D. J, 

, , orvos. 
TOBft ÍZLÉST I 

Talán nem állok egyedül azzal a 
kérésemmel, hogy a Fényszóró Indítson 
harcot a rikító, nyegle és Ízléstelen 
plakátszövegek ellen. Kién volt abból 
a minden érteletnuélkttll külíöld-maj-

molásból, mely u rendszerint zagyva 
és nlvóthtu »tarka-eseteket« eoetallnek. 
parádénak vagy cnvalcadnak kereszteli 
el. Maradjunk csak az egyvelegnél* 

VV. L. 
középlak, tanárnő 

FRANCIA SALÁTA* 
Ott voltam az Operaház évadzáró 

előadásán, Gluck meg Puccini egy-
felvonásosát közt lát tam megint a 
Francia salátát. Ennek a furcsa, de 
nagyon szellemes énekelt balettnek ez 
a mostani felújítása nem tetszet t 
nekem úgy, mint amikor bemutat ták . 
Valami zavart az élvezetben és a 
»beleszólás« jogán szeretném meg-
mondani a rendezőnek, hogy szerintem 
nem jó ötlet a táncos szereplők helyett 
éneklők Illusztris társaságát felültetni 
a színpadra. Jobb volt úgy, hogy lát-
hatat lanul ültek a zenekarban. Milhaud 
a zeneszerző, mernék fogadni, nem is 
akarhat ta máskép, Hegedűs Jenfl 
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SHAKESPEARE 
á MADÁGH SZÍNHÁZ MŰSORÁN 

A Madách Színház a nyár elején Palasovszky 
Ödön avantgardista programjával nyitott é s . . . 
Röviden: a közönségnek és a kritikának más 
volt a véleménye. Palasovszky igazgató hosz-
szabb szünetet tartott és most egyszerre két da-
rabbal készül a közönség és a kritika meg-
hódítására. 

Július 28-án keröl bemutatásra a »Tévedések 
vígjátéka* a Madách Színházban. 

— Miért választotta ezt a daraboti — Érdek-
lődünk Palasovszky Ödönnél. 

—- Shakespeare -legjátékosabb vígjátékát, 
amelyei utoljára Hevesi Sándor újított fel a 

^Nemzeti Színházban, eredeti felfogásban akarjuk 
színpadra vinni. A darab széllemének megfele-
lően, igazi »játékot« szándékozunk adni. Hiszek 
a fiatalokban és továbbra is velük játszatok, 
rendeztetek. Újdonság lesz a »Tóvedések vígjá-
tékáéban, hogy Szelényi István — ugyancsak 
fiatal komponista — kitűnő zenét szerzett hozzá. 
Nem aláfestő és nem hangulat-zenét, hanem a 
darab alapvető játékosságát helyenként zenei 
eszközökkel hangsúlyozó kíséretet. 

— Zenekar? 
—• Nem. Zongora és cselló. Üjdonsága még a 

darabnak, hogy Fodor József fordította és ő írt 
I hozzá költői előhangot. 

Ú j m a g y a r f i lm készül fíródi Sándor »Ta-
nítónő« című színművéből. A forga tóköny-
vet Háy Gyula és Békeffi István í r tak . A 
f i lmet Keleti Márton rendezi. 

Görbe Jánost, a Szabad1 Színház k i tűnő 
színészét, aki legutóbb Shaw Blaneo Posnet-
jében a ra to t t fe l tűnő sikert , a Nemzeti Szín-
ház t a g j a i sorába szerződtette. 

Nemrégiben fogtak hozzá Aldous Huxley 
»És múlnak az évek« című regénye f i lmvál-
tozatának elkészítéséhez. A forga tókönyvet 
— min t a h í r mond ja — maga Hnxlev ké-
szítette. Ez a minden tekintetben érdekes, 
izgatóan különös mű a mai időkben kétsze-
resen is számot t a r t ha t a v i lág érdeklődé-
sére. Hux ley ebben a m u n k á j á b a n ugyanis 
szociális p rogrammot ad. Regényének külö-
uös, világtól, emberektől elhúzódott a l ak já t , 
a »8zociális böleselőt«, Mr. P rop te r - t Róbert 
Donát játssza. 

A Román í r ó Szövetség meghívására Se-
gesvá r rá utazott a M a g y a r í r ók Szövetsé-
gének elnöksége: Gergely Sándor , Illyés 
Qyula es Kárpát hy Aurél. A m a g y a r írókon 
k ívü l a jugoszláv, bolgár, csehszlovák író-
kat; ,8 meghívták , í gy a dunament i népek 
szellexm ta lá lkozójává vá l t a segesvári Pe-
tőfi ünnepség. 

Illyés Gyula »Hunnok Pár izsban« című 
müvének befejezésén dolgozik. A költő i f j ú -
k o n pár izs i é lményei t í r j a meg ú j könyvé-
bem melynek sok részlete jelent meg annak-
idején a Magyar Csillagban. 

Jávor Pál a .\nzeti Színház ki-
tűnő művésze halérkezett az auszt-
rxa.\, }nternálótáb<tól. Most pasaréti 
vtltójaban pihenip a hosszú meg-
próbáltatás szenidéseit. A művész 
osz előtt nem lép i'-ín-padra. Párnapos 
pihenő után a fíhton mellé utazik, 
anol egy új ji'or-film forgatását 
kezdik meg a jövíyiéten. 

Sokat beszélnek mannában egy román-
magyar filmvállalkofsróL A film Buda-
Pesten. a Hunnia-filmgyárban készülne, 
román és magyar vétóban. A mese szín-
helye Bukarest. Erd* y és Budapest. 

A film forgatókönyvét Tamási Áron 
írja, akinek ez lesz e»ő ilyentárgyú mun-
kája. A producer a független Kisgazda-
párt, amely az előirányzott hárommillió 
pengőt 30.000 darab i f Pengős részjeggyel 
kívánja előteremteni. A részjegyeket nyil-
vánosan árusítják. 

Irta, rendezi és a főszerepeket látssza, 
MAKAY M A R G I T 

Je aususztus 4-én Pa,Iá-
déméo n t Z J i í " ^ S « érdek ő-irL i naMohh ^gyen: a szerző nemcsak 
V X s T a Z £ T f r n d e Z í is a sőt 
ntt ^uL darab ^terepét is. Makau Mar-
a k ö S Z é f Z ' r * hir°m mi"S'éZnléP 

d<""h bárjeienettel kezdődik. A dráma-

SE%Es8H1?^°I 
siker 'L nly£áikü £víffjátékíró,akönnyű 
mólt 1 L ° í d , áfások rutinos mestere, maJ. ^emcsak a közös darabot akar in rútja életis T á t ?!ifltan-\> ^ e m V a -rútja eletet is. Hxaba Ailtakozik a drámaíró• I 
maskodk v L ' f S Z Í k ' a? ,°JCSÓ sikerdíjai 
emlzelí %g£iAasme0Óídá8ban' f«mozik 

Tanulída? h* % SVKaz érzelmi 
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v a l ó s t M Í V°lt bennÜk a 



PETROYICS ELEK 
HALÁLÁRA 

„Megéltem azokat az éveket, miket a 
művészet szolgálatában töltöttem el, a 
többit á lmodtam". — irta Petrovics 
Elek, visszatekintve munkás és gazdag 
életére. Tartózkodó hang ez, vallomás, 
mely mintha önmagával való beszélgetés 
közben buggyant volna ajkaira. Húsz 
évig volt a Szépművészeti Múzeum 
főigazgatója, helyesebben értelme, szive 
és lelke ennek az intézménynek, fel-
támasztotta az első világháborút követő 
tetszhalálából, remekmüvek hosszú sorá-
val gyarapította, lelkes és áldozatkész 
gárdát szervezett melléje hü barátokból. 
Sansovino és Luca della Robbia szobrai, 
Lorenzo Costa, Palma Vecchio képei, 
Greco csodás • Magdolnája, Delacroix, 
Corot, Manet és Cézanne vásznai köl-
töztek be a múzeumba, hogy az dicső-
ségnek ormára érkezzen el. Kiállításokat 
rendezett, páratlan gonddal és ízléssel, 
mübarátokat hozott össze festőkkel és 
szobrászokkal, külföldi képtárak ter-
meiben mélázott el, művészeti társulatok 
ülésein elnökölt. Mindennek a látszólag 
rendszertelen, sokirányú tevékenység-
nek, melyhez még a múzeum pompás 
évkönyveinekszerkesztése s dúsan illuszt-
rált könyvek írása adta, mint a fest-
ményeken, a gyönyörű, gazdag hát-
teret, szemünk láttára, úgyszólván évek 
alatt az lett az eredménye, hogy a m ű -
vészet ügye Magyarországon, jussának 
megfelelően, az első ügyek egyike lett. 

Most elment közülünk, csendesen és 
f i noman^min t ahogyan azok a nemes 
lelkek tűdnak elmenni, akik mindig 
keveset kapnak, bár sokat érdemelnének. 
Elment barátai után, Ferenczy Károly 
után, aki ecsettel tette ugyanazt, mint 
6 tollal és agitációval. Réti István és 
Elek Artúr után, akik legközelebb állot-
tak hozzá. Nemzeti üggyé tette a ma-
gyar művészet ügyét — gondoljunk erre 
e pillanatban, mikor mélyen megren-
dülve tekintünk távozó alakja után s 
ezt az ügyet most már vállalnunk kell, 
szívvel és lélekkel, ahogy Ő szerette és 
reánk örökítette. A múzeumi világ 
ragyogó mintaképét, Magyarország pedig 
azt a férfiút vesztette el Petrovics Elek 
személyében, aki finom ízlésével, óriási 
munkabírásával, bátor és hajlíthatatlan 
magatartásával bármely ,,nagy nemze-
déknek" díszére válhatott volna. 

Genthon István 

S P A N Y O L BRIGÁDOK 
ÖNKÉNTESEINEK ÜNNEPE 

A spanyol szabadságharc magyar-
országi önkénteseinek ünnepélye, melyet 
vasárnap délelőtt tartottak meg a Városi 
Színházban, művészi jelentőségén túl,, 
politikai jelentőséget is kapott azáltal, 
hogy a szomszéd államok kiküldöttei is 
részt vettek az ünnepségen. Eljöttek a 
jugoszláv, román, csehszlovák, bolgár, 
osztrák kiküldöttek, mindannyian haj-
dani harcosai a spanyol nép szabadság-
küzdelmének s ezzel az ünnepség a 
dunai népek összefogásának szimbó-
lumává nőtt. Megható látvány volt a 
színpadon a féllábú jugoszláv kiküldött* 
aki Katalónia földjén hagyta ott egyik 
lábát. Másik felejthetetlen élménye volt 
az ünnepségnek az a nálunk eddig isme-
retlen szeretet, mellyel Rákosi Mátyást 
fogadta a közönség. Ahogy pózmentesen,, 
mosolyogva visszatapsol a tapsolóknak, 
ahogy ünnepli az őt ünneplőket, az 
annyira új, annyira felemelő, hogy úgy 
érezzük, mintha megindulna velünk a 
Városi Színház nézőtere s valóban egy 
másik, szebb világ partjain kötne ki 
mindnyájunkkal. Lehet, hogy ez az új 
államférfitípus ott, ahonnan hazatért, 
nem szokatlan, de nálunk az. Nem vezér, 
hanem vezető, nem kioktat, hanem tanít. 
Mintha külön-külön beszélgetne mind-
annyiunkkal. 

Az ünnepély művészi részében Basili-
des Mária és Jámbor László énekelt. 
Basilides Máriáról külön meg kell írni, 
hogy három nap alatt tanult meg s 
énekelt el eredeti szöveggel három 
spanyol dalt. S milyen utólérhetetlen 
Basilidesi művészettel I Bordy Bella s 
az Operaház balettkara a Carmen egyik 
jelenetét varázsolta a Városi Színház 
színpadára. Gobbi Hilda egy Radnóti 
verset mondott el. Ascher Oszkár egy 
Ehrenburg részlettel bizonyította ismét, 
amit mindnyájan tudunk : nemcsak a 
versmondásnak utólérhetetlen, hanem a 
prózamondásnak egyetlen mestere, (z) 

VALÓDI BÚSENDORFERHÚSZEZER 
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BUTA ZÚGOLÓDÁS 
Irta: TERSÁNSZKY J. JENŐ 

A méltóságos úr , névszerint 
Zsenditze Elek doktor, megtörüli 
homloka izzadságát és (bocsánat!) 
csöpögő orrát a kabá tu j j ába , ma jd 
nagyot köp a markába és neki-
fohászkodik, 'hogy megragad ja a 
nehéz fejsze nyelét. 

Foglalkozásbeli favágók szakasz-
tott így cselekszenek. Kivéve, hogy 
a kabát u j juk nein valódi angol szö-
vet és a markuk nem puha, el-
kényeztetett marok. 

Dehát az idő Budapest ostromá-
nak kellős közepe. A helyszín egy 
úr i kétlakásos budai vi l lának óvó-
ihelye. Helyesebben mosókonyhája . 
Mivel ez a legbiztosabb hely az 
épület alatt . Félig sziklába rob-
bantva, a domb ha j t ásának termé-
szetes védelme alatt . 

A villát hatalmas légiakna teli-
találata érte. Rémségesen föst. 
Szörnyű kár a d r ága bútorokért . 
Többek közt a második emelet 
egyik fa lán egy valódi, Paá l László-
tól való őszi hangulatban lehet gyö-
nyörködni az utcáról. Meg egy 
ófrancia , kézikovácsolású csillár is 
ott lóg a fél mennyezetről. 

Az óvóhely azonban semmi ká r t 
nem szenvedett. Még csak ablaka is 
épen maradt a rettenetes rázkódás 
után és tejüvegéri elég világosság-
gal l á t j a el a helyiséget. 

Viszont a legnagyobb csapás még-
is csak az óvóhelyen érte a villa la-
kóit. A vil lany, a gáz m á r rég 
tönkrement. A vízvezeték tar to t ta 
ki legtovább az óvóhelyen. Azon-
ban amikor a csap elállt, egyszerre 
k ívánat lan csatornavíz tör t föl he-
lyette. Olyan gyorsan bugyogott 
föl a szennyvíz, hogy a villa lakói-
nak az óvóhelyre, a pincébe le-
mentet t összes holmijá t tönkre-
áztat ta . Ruhaneműt , cipőt, fehér-
neműt még csak valahogy használ-
hatóvá lehetett tennie a vil la lakói-
nak. De az éléstár!? A zsírt, a lisz-
tet, a cukrot , ia babot, borsót, még 
a gyümölcsíz nagyobb részét is él-
vezhetetlenné áztat ta a büdös csa-
tornavíz. 

Ez a villának és lakóinak jelen-
legi helyzete. Ínség, a rémségek te-
tejébe. 

* 

Zsenditze őméltósága nekifohász-
kodik az égettvégű gerendának fej-
széjével, hogy felaprózza a tűzhely 
számára a, reggeli főzéshez. De 
fé lbenhagyja , hogy fölnézzen a 
kertbe. Mert ahol működik, a téli 
nap éppen most. fröccsent halvány 
fényt a villa hátsó lépcsőgádorára 
és további küzdelmet folytat az ér-
vényesüléséért a piszkos, makacs, 
égalji felhőzettel és párázat tá l , 
hogy á t tör jön r a j t uk . 

Az első repülőcsapat már burrog 
az égen. Mint holmi óriás rém-
madarak , átkozott, pusztító tojá-
saikat kezdik már potyogtatni a 
Déli vasút tá jékára . 

Zsenditze úr remekül f igyelheti a 
villa kertjéből az egyelőre még tá-
voli bombázást . 

Nem tehet róla! Az ilyen lát-
vány a borzadozáson kívül, valami 
önkéntelen, lelke mélyéről kavargó 
gyönyörűséget is kelt benne. Iszo-
nyatosan szép! 

Egyá l ta lán Zsenditze őméltóságát 
a hadászatnak egészen közel került 
szörnyűségei furcsa , érthetetlen, is-
meretlen izgulatokba hozzák. Az 
ostrom óta valóban ki van vetkőzve 
önmagából, régi, megszokott való-
jából. U j ember. És, és, és maga se 
tud ja , mi t tartson erről az ú j em-
berről, aki őmaga és mégsem az. 
Meg van döbbenve! Ez biztos. 

Zsenditze u ra t rettenetesen el-
kényeztették szülei gyerekkorában. 
Cseléd kísérte iskolába. Nevelő-
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kisasszony, orvos, szülők figyelték, 
őrizték ellen minden moccanását , 
szavát , gyomorkorgását . A torná-
ból föl volt mentve, végig iskoláin. 
Kirándulásokon sem vett részt. Ál-
lítólagos gyönge szive miatt Zen-
ditze úrból egy puhány lett. Ringy-
rongy izmai úgy petyhüdtek meg 
testét, mintha, egy nagy szotvós 
körte lett volna az egész ember. 
Ful ladás és szívdobogás érte utol, 
ha záporban kissé gyorsabban ira-
modott föl a gépkocsijából a villa 
kapujá tól a bejáratáig. Katonáék-
tol fölmentődött h ivata la miat t . 
Ott sem edződhetett meg. 

Hát most már ötvenen túl j á r 
Zsenditze őméltósága. Bár húsz-
éves korában is csak olyan tötyögő 
aggas tyánnak tisztelhette magá t , 
mint később. 

Azaz lassan csak! 
Jelenleg Zsenditze úr m á s ember. 

Mi tör tént velef Hogyan tör tént? 
* 

A villa kétlakásos. Az u tcára 
szolgáló első emelet a domb felől 
csak földszint. I t t l ak tak a házmes-
terék és sofőrék. 

A házmester katona. A sofőrt el-
vit ték munkaszolgálatosnak. A ház-
mesternél bombaszilánk érte . Egy-
szerre halt szörnyet a Zsenditze 
öméltóságáék szakácsnéjával . Sír-
juk a kertben horpadozik. 

A sofőrné rokonaihoz ment vi-
dékre a villából, közvetlen az ost-
rom előtt. Ugyanakkor , amikor a 
villa első emeletének tula jdonosai 
is elhurcolkodtak vidékre. I l letve 
csak a család. A családfő m a r a d t . 

Ez Gábor f fy , a valaha jól ismert , 
kiváló sportember. Akit azonban 
féloldali gutaütés ért. J o b b k a r j a 
bénán lóg, jobblábát húzza, dadog 

és szája torzán fölfelé ráng, ha 
megszólal. 

A szerencsétlen nyomorékot Zsen-
ditze öméltóságáék fogadták gon-
dozásukba. Persze nem sej tve akkor 
még, hogy nemcsak ot thonuk, nem-
csak éléstáruk, hanem beszerzési le-
hetőségük is mind e lhagyja őket, 
sőt házi személyzetük közül csak a 
szobalány marad meg. 

Ezzel szemben idegenekkel szapo-
rodott meg az óvóhely szűkös he-
lyisége. Két úr ihölgy keresett ná-

. luk menedéket, egyik idősebb, má-
sik középkorú és ennek tízéves kis-
lánya. Állítólag menekültek lettek 
légyen. Kinézésük és ki létük nem is 
gyanú t , de biztos hiszeinet gerjesz-
tett . hogy zsidók. Viszont pap í r j a ik 
kitűnőek voltak és főleg Zsenditze 
öméltóságáék rendes, derék, okos 
emberek. Tehát a menekültek ott-
r agadha t t ak a nyakukon. 

Egy szó, mint száz, a villa, illetve 
az óvóhely hivata los névjegyzéke ejt 
nőt és két fé r f i t muta to t t ki. Dehát 
ezek egyike magával jótehetetlen 
nyomorék volt. 

Jö t t és növekedett egyre a vész. 
Minden korty vízért, bőrét koc-
káztatva kellett valakinek messze 
ruccannia el naponta. Meg fát vág-
nia. Meg minden nehéz, ház körül 
való munká t elvégeznie. 

Már most Zsenditze ur , mint egyet-
len fér f i , vagy vállalta ezt, vagy 
pedig a gyalázatot , hogy gyönge 
nőkkel szolgál ta t ja ki az óvóhelyet 
és magá t . Ilyesmit pedig álmában 
sem tűrt volna rneg Zsenditze 
őméltósága, jelleme. 

Inkább vállalt elpuhult testével, be-
teg szívével aká rmi megpróbál ta tás t . 

Nosde hamarosan mi derült ki? 
Először is az, hogy Zsenditze úr el-
kényeztetett f iz ikumának nem ár t 



a megerőltetett mozgás. Másodszor, 
ihogy beteg szíve egyáltalán nem 
(beteg. Vagy ha az volt. akkor a 
testi hajszoltságban erőre kapott és 
mindent bír. 

Ugyan már kérem! Az orvostudo-
mány is tévedhet. 

Van egy remek caodakuruzsló és 
varázslómester: a v é g s z ü k s é g. 

Zsenditze urat, amint a repülők-
ről hajigált aknákat figyeli a lég-
ben és a dörrenéseket hallgatja a 
Naphegy oldalán, nyiszlett, idétlen, 
de követelő,'rendelkező, parancsoló 
hang szólítja alulról u pince gádo-
rából: 

- Elek-Klek-Elek! Lefele, lefele, 
lefele, kérlek! Nem szabad mutat-
nod magad, hogy kite-te-te-tedd a 
ve-szé-szé-szé-szehherrerrcre!... 

Ez Gáborffy bongja. 
Dadogás ba, majd köhögésbe ful-

ladt. 
Zsenditze úr máskor hanyatthom-

lok, engedelmesen ugrott volna rá. 
Most egy kis összerezzeués és inge-
rültség keretében viszonozza: 

— Ugyan! Messze bombáznak! Ne 
tedd magad nevetségessé már. ép-
pen mint volt katona, azzal, hogy 
fönn egy repülő, ha erre is száll, 
majd direkte rám célozva, «gy 
rongyfigurára, lelök egy aknát. Ez 
marhasug! ü l j le! Maja jövök. 

Gáborffy diadog és harákol, de 
vitntja alulról, hogy a megmene-
külés! percent, háborúban mindig 
azok közül való, akik szükségtelen 
nem teszik ki magukat veszélynek. 

* 
Zsenditze úr dohog magában oda-

fönn. De nem mozdul. £* a mérges 
dobogása is csinált, Valójában él-
vezi a helyzetet, hogy: íme, ez a 
ibölényvadász, aki valaha oly sok-
szor csúfolta, őt, leckéztette őt, pu-
hánysága miatt , most itt vinnyog 
neki, aggodalmaskodva a bátorsá-
gán, hidegvérén! Azért készakarva 
marad méju? másfél percig odafönn 
Zsenditze őméltósága, a favágás és 
csevegés elől, holott már a bom-
bázók raja eltűnt, nincs látnivaló! 

Üssed, a kutyairgahnát! 
Zsenditze úr nekihuzakodva csap-

kodja a cementhez a göbös, hasadni 
vonakodó gerendavéget. És közben 
társalog Gáborffyvnl. 

Az rettentően nyavalyog. Mi lesz? 
Meg kell dögleni! Bomba, éhínség, 
szomjúság, szenny! Ez mind gyíl-

fy MÍétf 

A fé r f i ak e l ragad ta tássa l beszelnek róla 
ö n Asszonyom csodál ja , sőt lelke mélyén , 
ta lán egy kicsit Iriigvli is <H. A bőre üde, 
f ia ta los . A* area vonzó és s íép l ö n miért 
mond le Assáonyom, mindezen előnyökről , 
amelyeket a szépség biztosit a i é le tben? 

Tegye azt, amit a színpadok sz tá r ja i , a 
t á r sa ságok ikörülrajongott szépségei és e«ren 
és ezren tesznek . . . használ jon Om is 
Hormocith B. k réme t ! 

Ez a k iváló krém megszünteti az arcbőr 
t zá razségá t , megakadályozza at idöolöUl 
ráncok kele tke-ósót . szinte Új életet lehel 
a f á r ad t vonásokba és ezáltal dvekkel f iata-
l í t ja az ar lot l Asszonyom, « Hormocith k rém 
más . . . más , mint ami t eddig használ t ! ! 

Legyon ö n is szép! H igyje el, é rdemes 
szépnek lenni, é rdemes I l tumoci th B. kré-
met használni , ame lynek egyedülál ló ha t á sa 
ö n t is meg fog ja lepni! — Beszerezhető 
minden szaküzletben. 

kosuk lehet, vagy lassan kihóhérol-
hn.tjn őket a világból. De ha át-
vészelik mindezt, akkor még hátra 
van az, hogy át kell viharzania fö-
löttük magának az ostromló sereg 
harcának. Rémes! Tar thatat lan! El-
viselhetetlen! 

Ez a mottója Gáborffy siránkozá-
sának, és ebbe, mint valami foly-
vást rotyogó üstbe az újabb főzni-
valót, egyre-másra dobálja be|e a 
zagyvábbnál-zagyvább politikai, 
filozófiai, társadalomtudományi fej-

tegetéseket. 
Zsenditze úr únja? Ez nem szó rá! 

Hányhatnék már ettől! Egyetlen 
tény b i ra t ja ki vele ezt a nyomoré-
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5 m a r t 

^ zinharinonia 

^ z á j r o u g e 

S o r o z a t 

^ z e n z á c i ó s 

^ z l n e k b a n l 
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kot. nyavn lygásos tu l , mindenes tü l 
és ez annak t u d a t a : hogy 6 az erős, 
neki kell lennie itt a t ámasznak , a 
tü re lemnek , a könyörü le tnek , jó-
a k a r a t n a k ! 

Huh l i ! be felségesen jó érzés ez! 
ö volt va laha nyava lyás . "Most ő a 
k e m é n y legeny, a fenegyerek. 

Ki jön a szoba lány: Gizuska. Csi-
nos, f i a t a l f r u s k a . Egészen a f f é l e 
gye rek l ány benyomásá t teszi. Ho-
lott hát t izennyolcon túl v a n cs 
u g y a n c s a k éret t nő. 

Kánéz G á b o r f f y r a és u t á l a t r a f in -
torog csinos pof i j a . Hir te len ha tá -
roz és így szól: 

— Cgy rémlik, a mél tósága a k a r t 
va lami t G á b o r f f y ú r tó l ! 

— Igen! Biztos? —' tápászkodik 
föl nyögve, bo t j án a lépcsőre te t t 
piszkos d i v á n y p á r n a ülőkéjéről Gá-
b o r f f y , 

Mig Gizus, m e g r a g a d v a a kezét, 
f e l r á n g a t j a és így felel közben 
neki: 

— Ha nem? Akkor tévedtem. 
G á b o r f f y megy, azaz biceg, csó-

nakázik befelé a mosókonyhába . 
A l á n y m e g v á r j a , míg hal ló-
távolon kívül van. Akkor hir telen 

kulcsot vesz ki köténye zsebéből 
és o d a n y o m j a Zsenditze ú r mar -
kába : 
. — Máma tán u to l j á ra mozdul ki 

ez a piszok, vén ká n a g y n é n é m ha-
zulról . Í g y gondo l juk m e g ! 

H á t persze, hogy ta lá lkáró l van 
szó. A nagynén i egy n y o m o r t a n y a 
fö ldsz in t jén lakik. Négy emelet v a n 
fölötte. Elég óvóhely a lakás . Ket-
tes távozási ü r ü g y n e k remek a víz-
hordás . 

Ezt az őszinte, édes viszonyt is 
most szerezte, melegében m a g á n a k 
Zsenditze lír, f é r f i a s ságáva l , lova-
g iasságáva l . A mél tóságos asszony 
most sem tűr i , hogy egyedül men-
jen vízért, két vödörre l a fé r je . Sok 
volna ez m á r a kíméletből! Menjen 
csak a f i a ta l szobacica is vízért . 

H a h a h a ! M a j d n e m házi rendi uta-
s í tás a méltóságos ú r és a szoba-
lány napon ta való ket tes együtt-
léte. 

De Zsenditze ú r különben legföl-
jebb sorba engedi á l lani Gizust a 
kú tná l , vagy mélyen fekvő u tcák 
vízvezetékénél, ha sokan vannak . 
A két tele vödröt m á r ő hozza. Nem 
t u d j a nézni, h o g y a n t á n t o r o g a 
gyönge k i s l ány a n a g y vödörrel a 
szörnyű , csapinós, törmelékes , tüs-
kés romhalmazokon , f a l a k résein, 
lodögök, emberhu l l ák közt vivő ös-
vényeken. 

Megérdemel t j u t a l m a ám a kis-
l ány komoly, odaadó szerelme. 

Es őmaga , Zsenditze ú r , mi lyen 
i f j ú ! Sosem t u d t a ezt magáró l . 
Soha eddig! 

A l eány nyakába ugr ik és hosz-
szú, fo r ró csókot v á l t a n a k hi r te len . 
A z t á n : 

— V i g y á z a t ! — néz körül a l ány 
és komikusan a vezényszót utánozza 
h a n g j a . 

— V i g y á z a t ! — utánozza őt a 
mél tóságos úr is h a n g s ú l y á b a n . 

Es v ihognak! H á t nem bűbá jos , 
f ia ta los , diákos dolog ez? 

* 
De al ig ugr ik el Gizus a folyosón 

az épület p incéje felé, ahonnan 
konyhaholmi t hoz, jön m á r kife lé 
G á b o r f f y . 

Természetesen morog és korholni 
a k a r j a a szobalányt : mi t bo lond í t j a 
be őt hiába? Mivel , pedig nem ta^ 
l á l j a , a lányhoz c ímzet t zokszavai 
a lka lmas bevezető m i n d j á r t a meg-
szokott zúgolódás, panasz , átkozó-
dás , dühöngés á rada tához . 30 



Zsenditze doktor őmél tósága pe-
dig most kivételesen kezefe jévej 
mázol ja el homlokán a mocskos ve-
r i téket , mivelhogy az óvóhely kály-
h á j á n a k korma ellen nincs menek-
vés és a p iszokré teg á l t a l ában m á r 
föl sem vett á l lapot itt. Aztán na-
gyo t pök a m a r k á b a és megint 
nekivetemedik a í a a p r í t á s n a k . Al ig 
ha l lga t oda G á b o r f f y r a . Inkább tu-
la jdon gondola ta iva l foglalkozik. 

Viszont G á b o r f f y agresszív ke-
dély. Minden ka ra tyo lá s i bekezdése 
előtt így z á r j a le az előzőt: 

— Nos, szólj hozzá kér lek! Ször-
nyűség ez, vagy n e m i Ki lehet eb 
bői a s lamaszt ikából mászni , vagy 
sem? És egyá l t a l án b í r j a ezt az em-
ber, vagy oelegebecl? Szól j kér lek! 

— H á t bele! — szólal m e g erre 
Zsenditze doktor őmél tósága. — 
Belegebedünk! 

Vitázzék? Tá r sa log jon? Nincs ér-
te lme! Ha r á h a g y j a G á b o r f f y r a a 
szószaporí tás t , akkor szabadon fog-
lalkozhat s a j á t gondola ta iva l és ér-
zéseivel. 

És Zsenditze ú r , tuda tos , magá t -
kielemezett lélek. A tűnődése mé-
lyén h a t a l m a s jóérzés az ura lkodó 
elem. Ennek tudomásulvéte lével fo-
galmazza m e g m a g á b a n körülbelül 
a következő szöveget: 

Vol takép bu t a zúgolódás volna 
tőlem, ha ennek a szerencsét lennek 
a szemszögéből í télném rneg^ és ítél-
ném el jelen testi és lelki ál lapoto-
mat . Vo l t am i lyen egészséges, ilyen 
kiegyensúlyozot t kedélyű va laha is 
életemben? A reggel t a to rkomban 
összegyűlt undok éj je l i nyá lka k i -
ökrcndezésével, iböfögésekkel kezd-
tem. Valóságos iszonyaim támad-
tak néha a feleségem és orvosom 
á l ta l rámerőszakol t diétás reggeli-
től. A keserűvíz, a p i lu lák , az 
emésztésem, a sz ívbán ta lmaim, a 
képzelődéseim beteges r a j a a lkot ta 
vol takép életem j avá t és savá t . A 
léghuzattól jobban re t tegtem, mint 
ana a halá los bombák közeli robba-
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násától . Hol lehetet t ennél mega lá -
zóbby' kínzóbb testi-lelki nyomor? 
Ma? E p i l l ana tban , ahogy ezt a fej-
szét lecsapom, gyönyörűség fog el, 
szinte u j j o n g á s fog el a n n a k tuda-
t á r a , hogy nem az uno t t h iva t a lba 
megyek ásí tozni , hanem m a j d vé-
g igheverek a piszkos fekhe lyemen 
i t ten ós mennye i élvezet a pihenés, 
m a j d a f okhagymás , zsíros lángos 
ú j a b b mennye i élvezet, ami t f a r k a s -
é tvággya l kebelezek be és az tán a 
•büdös bakadohányból sodort ciga-
r e t t á t o lyan gyönyör re l szívom, 
min t soha a l egdrágább ópiumos 
c i g a r e t t á t Ma jd a v ízhordás alatt... 
E j n y e , azt a k u t y a i r g a l m á t is! 
M a j d n e m azt me rem gondolni : ha 
ne tán va lóban belémcsap va l ami 
bu ta bombasz i lánk és kivégez, há t 
o lyasva lak i t ta lá l , aki élete vége-
felé i smerte meg végül , nem bőség-
ben és kényelemben, de Ínségben s 
piszokban, viszont az igazi* m u n k a , 
az igazi csók, az igazi f é r f i ö römök 
é r z é s é t . . . Nem n y ú j t h a t ennél lé-
nyegében jobbat és többet az élet 
senkinek, mél tóz tassam csak el-
i smern i ! 

Ez az! 

at 



Munkasszinjatszas — 
munkásszín játszók 

írta: Zelk Zoltán 

Munkásszín játszók — olvassuk 
egyre gyakrabban . Munkásszín ját-
szok és nem színészek, niunkásszin-
játszók és nem műkedvelők. Olva-
sunk róluk, próbálkoznak, kísérle-
teznek már , já tszanak — varinak. 
Vannak-e valóban és miben külön-
böznek a színészektől és műkedve-
lőktől! 

Mielőtt róluk, magyar munkás-
színjátszókról, előadásaikról, eré-
nyeikről. hibáikról szólnék, beszél-' 
;jünk arról, mit ér tünk munkásszín-
játszás alat t? Hadd próbállkozzam 
egy hasonlat ta l : a színészt a közön-
ségtől úgy válasz t ja el a színpad, 
az öltözők, azoknak vélt titokzatos-
sága, mint miséző papot a hívektől 
az oltár s annak titokzatossága. A 
munkásszíniátszók színpadát a né-
zőtértől elválaszt ja ugyan a rival-
da. de színpadot és nézőteret 
mégis összekapcsolja az életközös-
ség, problémaközösség real i tásának 
belső ereje, eirvazon beáll í tottság 
egyazon szemlelet ^jellemzi a szín-
padot és a nézőteret. Ha igazi mun-
kásszínjátszókról szólunk, ez a va-
lóság. 

A műkedvelő utánozza a színészt. 
Vagy elvetélt színész, vagy olyan 
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kisképességű komédiázó ember, aki 
nem lett színésszé, csak szeretne 
azzá lenni. A színészeket utánzó 
műkedvelő a bőréből szeretne ki-
bújni , hogy magára húzhassa 
valamelyik híres színész előkelő 
á l ruhájá t , anélkül, hogy lelket is 
tudna cserélni. A munkásszínjátszó 
nem utánoz. Magát viszi a szín-
padra . Nem akar színész lenni, 
csupán szereti a színjátszást , mint 
a jó olvasó a könyvet. A színját-
száson keresztül a művészetet 
a k a r j a mfcgismerní, a játék bűvö-
letét, m á m o r á t , a k a r j a átélni. A 
munkásszínjátszó közönség is egy-
ben. Közönség akkor is, ha játszik. 
Shakespeare, Molifcre. Gorkii kö-
zönsége. S tanuló. A színjátszás 
legértékesebb alkotó elemének, az 
emberábrázolásnak t i tkai t tanul-
ga t j a meg. A maga életét a k a r j a 
ábrázolni, megfogalmazni, kife-
iezni. Ebben már a költőre hason-

lít. S hogr mindé*, hogy ez is csak 
elmélet? Nacrvjából, s nálunk még 
igen. De vnlósággá kell lennie. 

I smerkedjünk meg a f ia ta l ma-
gyar munkáss^ínjáts^ás egyik leg-
rokonszenvesebb trárdAíával, a zug-
lói munkásszítfjátszókkal. 1 A zug-



lói munkássz ín já t szóknak „már" 
három-négyhónapos m ú l t j a vvan, s 
ez az ország fe lszabadulásának ide-
jéhez rnérve, valóban múl tnak szá-
mít. Első műsoruka t egy hónapon 
keresztül játszották, szombat és 
v a s á r n a p délutánonként, Moliére 
Kényeskedők-jét . Hevesi Sándor 
fo rd í tásában . Sajnos , tú lságosan 
„korszerűsítve", túl sű rűn tűzdelve 
meg időszerűnek vélt, s pest i ki-
szólásokkal. Az előadást a bemuta-
tón néztem meg. Igyekeztem bí rá ló 
szemmel nézni já tékukat , de nem 
tudtam. Lelkesedésük anny i r a ma-
gával ragadot t , hogy csak az érté-
kest l á t t am a kis színpadon, a hi-
báka t nem. Ami akkor ,igy macá -
val ragadot t , j á tékuk kettőssege 
volt! meg tudták szólaltani az 
igazi Moliéret, azt, ami a nagy 
f r anc ia műveiben örök értelmű. 
Előadásuk ala t t végig Moliére, s 
va lamennyi klasszikus író „korsze-
rűségére" kellett gondolnom. De 
ugyanakkor , a valóban moliérei 
komédiázásban meghal lo t tam az if-
j ú m u n k á s hang já t , h a n g j á t a sze-
replőknek, akik aznap délelőtt még 
p laká to t ragasz to t tak Zuglóban, a 
Thököly-úton, a Bosnyák-téren. 
Moliére találkozott a zuglói i f j ú -
munkássa l »s ez a n n y i r a felemelő 
és lelkesítő volt, hogy nem is lát-
ha t t am az előadás természetesen 
meglévő fogyatékosságai t . 

Nemcsak én voltam így. Tgy vol-
tak a Inézők valamennyien. Nem 

„ünnepel ték" a szereplőket, min t 
színházi bemutatókon szokás, de a 
mükedvelőelőadások fölényesen el-
néző, s vidéki majá l i s -hangu la ta 
sem áporodott a nézőtéren. A kis 
színpadon Moliéret játszották, s a 
nézők ',úgy érezték, min tha valaki 
a s a j á t életüket mondaná el nekik. 
Csak (azért, inert Moliére valóban 
m i n d n y á j u n k életét mondja? Nem-
csak azért. Azért is, mer t ők ma-
guk. a velük azonosak, a „ m á s f a j t a 
r a j " já tszot ták Moliéret. 

A próbálkozásnak „sikere" v o l t 
Felf igyel tek rá juk , Both Béla meg-
hívta a kis t á r saságot a Szabad 
Színházba, ott is e l játszot ták a 
„Felvá(}ósok"-ra keresztelt „Ké-
nyeskedők"-z% Később a rád ióban 
is szerepeltek. Én másodszor a 
munkássz ín já tszók versenyén lát-
tam őket a Szabad Színházban. An-
nak, aki egyszer m á r lá t ta őket 
o t thonukban, a József At t i la-kul túr-
ház színháztermében, kedvét szeg-
hette ez a találkozás. A közönség-
nek, 'mely először látta, őket, tet-
szett já tékuk. Nekem nem. Színész-
kedtek a színészek képességei nél-
kül, hol pa té t ikusak voltak, hol ri-
pacskodtak, a női szereplők pedig 
természetellenesen vonaglot tak a 
színpadon. Ekkor vet tem észre, mi-
lyen veszély fenyegeti a hagyomá-
nyok nélküli, f i a ta l m a g y a r mttn-
k á s s z í n j á t s z á s t A parasztsz ín já t -
szásnak v a n hagyománya : a fiépi 

«t ft Zttirlól munkásgzinjátszók előadásából 



já tékok. Ebből kell kinőnie. A mun-
kásszín j á t szásnak 1 a l ap ja , lényege, 
mondan iva ló ja , s h a g y o m á n y a is: 
a munkások élete. A m u n k á s kul-
túraéhségének találkozása a művé-
szettel. A rosszul értelmezett s iker 
e l rontot ta őket, — gondol tam. Elfe-
le j te t ték, hogy munkássz ín já t szók , 
a siker h a t á s á r a színészeknek hit-
ték inasuka t , s műkedvelőkké vál-
tak. S z a m o m r a ez volt a munkás -

j, sz ín já tszók versenyének legnagyobb 
t a n u l s á g a ; előadás u t án a r r a kér-
tem a zuglóiakat , hogy s zámukra 
is ez legyen. 

A . zuglói munkássz ín já t szók jú-
l ius elseje óta minden este já tsza-
nak a kis színházteremben. Mostan i 
műso ruka t „ N y á r i pol i t ikai kaba-
r é d n a k nevezik. Egy jeleneten, 
egy t izenötperces d r á m a i próbálko-

• záson "k ívül , kis mula t t a tó jele-
neteket, énekes sza t í ráka t , ak tuá l i s 
s t r ó f á k a t adnak elő. A műsor leg-
szerencsésebb beáll í tású, va lóban 
ú j ós va lóban muukássz ín já t szó je-
lenete egy íízcenirozott vers. A be-
muta tó , ha sok hibával is, ú j a t és 
szépet ad. Dadogóbb, botladozóbb 
já tékot , min t a polgár i kabarék , de 
fr issebbet , élettel dúsát . Egy hét tel 
később Hont Ferenccel néztük meg 
p. műsor t . Sa jnos , már e lőadás 
előtt -megtudták , hogy Hon t Fe-
renc. a nézőtéren van, s a k ivá ló 
rendező f igyelő szemei okozhatták, 
hogy ismét színészkedni kezdtek, 
„p roduká l t ák" maguka t . Megint ri-

pacskodtak, „ha tá s ra" törekedni 
kezdtek, s ezzel legyi lkol ták a be-
muta tó fr isseségét , ember iességé t 

Ez az előadás hasonló tanulság-
gal já r t , min t a Felváyóxok. a mun-
kássz ín já tszók versenyén. Mi ez a 
t anu lság? A munkássz ín já t szóknak 
nem lehetnek színészi ambiciói, se 
siker, se maguk mutoga tás nem 
szabad, hogy kiléptesse őket a bő-
rükből , m e r t akko r menthete t lenül 
á tcsúsznak a mükedvelésbe. A mun-
kás lehet félszeg és darabos , de 
nem leijet nyegle és r ipacs. A mun-
kássz ín já t szó n e m kelhe t ve rsenyre 
a színésszel, nemcsak azért , mert , 
természetesen alul marad , h a n e m 
azért , mer t indokola t lanná , értel-
met lenné válna az egész m u n k á s -
színjá tszás . A munkássz ín já t szó 
nem ve té ly tá r sa n színésznek. A 
színészek nem is k í v á n h a t n a k ma-
guknak szebbet, min t k i tűnő mun-
kássz ín já t szó csoportok százait ós 
százait az országban. Mert ha ezt 
k í v á n j á k , ha ez va lóvá lesz, olyan 
közönséget k a p a m a g y a r sz ínjá t -
szás a g y á r a k és f a lvak munkás -
sz ín já tszó tömegeiből, mely a ma-
ga értésével, művészetszeretetével 
és m a j d a n i sz ínház já ró tömegeivel 
megoldaná a „színházi vá lságot" : 
rákényszer í tené a sz ínházakat iro-
dalmi n ívó jú , s a nép problémáira 
felelő színház megteremtésére . 

A m a g y a r munkássz ín já t szók el-
elesúsznak még. de fe l fe lé töreked-
nek. Ez kétségtelen. Mikor előadás 

Zefk Zoltán a munkásszínjátszrtk között 



A Kommunista Párt VII . kerületi 
szervezete nehéz feladatra vállalko-
zott,, amikor., alig néhány hónappal a 
felszabadulás után, nz építő munka 
ezer gondja ós terhe között, egyes 
technikai hibák ellenére is. sikeresen 
rendezte meg az első münkásszín-
játszó versenyt. 

A színjátszás Is tükröt tar t az ember 
elé. Emberek színpadra vet í te t t éle-
tében a maga társadalmi berendez-
kedésének, emberi mivoltának értel-
mét keresi, Játékosan, szórakoztatóan, 
könny és kacagás között. 

A verseny arról tet t tanúságot, hogy 
a munkásszínjátszók megérezték a 
színjátszásnak ezt a rendeltetését és 
ha a jövőben ez még tudatossá is 
válik előttük, akkor nemcsak arra 
lehet komoly reményünk, hogy meg-
születnek az annyira nélkülözött mun-
kás- és parasztdrámák, hanem arra is, 
hogy termékenyítő hatással lesznek 
játékstílusunk kialakulására. Egyelőre 
még csak a társadalom színpadi kriti-
kájának könnvebb végét fogták meg, 
az egv-egy Jelenetnvi lélekzettel ren-
delkező kabaré-tréfák formájában, de 
ebben a minőségben azután egészen 
jót is produkáltak, mint például a 
VIII . kerületi színjátszók »Egykor és 
most« című Jelenetei, 

Ez a megérzés nyilvánult meg a VII. 
kerület műsor elgondolásában is: a sza-
badság gondolatát Illusztrálták a világ-
irodalom remekeiből Összeválogatott 
jelenetekkel (Fáraó-kép »Az ember 

„ 1 l u A l l U K g i ^ X I K A j 
VI,, T I R É I - K Ö R Ú T 7. SZÁM 

után Átmentünk a József Atti la-
ku l tú rház szobáin, melyekben mun-
kások üléseztek, beszélgettek, mi-
kor felrebbent előttünk a zeneelmé-
letet tanuló öt-hatéves munkás-
gyermekek csapata , s végül, beérve 
a könyvtárszobába, körülül tek ben-
nünket a színpadról u tánunk sza-
ladó fiúk, lányok, ezt éreztük. Ezt 
éreztem, mikor két órán keresztül 
ha l lga t ták az Oroszországból haza-
tér t rendező szavalt! az orosz mun-
kásszínjátszáf l ról . s nem a k a r t á k 

elengedni sötétedéskor sem, kérték, 

n y a g g a t t á k : beszéljen még, külön-
külön beszéljen az orosz színészek-
ről. 

A m a g y a r munkássz ín já t szás még 
kezdetleges. Nem is lehet más. De 
a t a la j , amin élnek, igazi. Szándé-
kuk is az. Többet, ezerszer többet 
tesznek a magy a r szín jái szásé rt mú-
ris, min t „valódi" színházaink egy 
része, melyek „a k u t y a h a r a p á s t 
szőrével" a lap ján , a betegségeket 
okozó sekélyes darabok előadásával 
a k a r j á k meggyógyí tan i a beteg 
színházat. 

Munkásszín játszás 
I r t a : N A Q Y A D O R J Á N 

tragédiá jáéból , egy jelenet Aischylos 
Pronu'theusá<-bn). (iessler kivégzése 

a >Tell Vilmosából és Gorkij »Anva« 
című munkájának a katonák át terí-
tését elbeszélő dramatizált jelenete. 
Törekvésül példamutatóul szolgálhat. 

Ugvanesak a szabadság gondolatá-
val foglalkozott, mégpedig kitűnő 
előadásban a X.. kerületi csoport is : 
»Béka* címmel előadtak egy verses 
darabot , méhben falu bolondjának 

Xm . :saSPORTÉsDIVAT-téi 
NI v ő é a ö t l e t b o l t j a . S Z E R V I T A - T É R a 



olyan elfoglalt 
knni, nincsen ofym Un) 
rejt a szeme, a bSn\ Mii 
Már az első 
'.Hcllywcodí keze* í , , * £ 
liftben megtanítja rH^QÍ^ytn 

' (Teréz-körút 56) 

ta r tanak, csúfolnak egy legényt, mert 
tarisznyájában hordozza undok varan-
gyos békává varázsolt szerelmét és 
ez az elvarázsolt szerelem a Szabad-
ság , . ! Sajnos, a csoportmunkát i t t 
is lerontotta egy utána színrekerülő 
kabarétréfa. 

Nagy meglepetéssel és örömmel néz-
tem végig a VI. kerület előadásában 
színrekerülő és már klasszikusnak szá-
mító commédia cleH'arte, a »Pathelin 
mester« két képének előadását. Meg-
lepett, mert néhány évvel ezelőtt ma-
gam is színpadra vi t tem akadémiai 
növendékeimmel ezt a darabot és 
mondhatom, hogy a VI. kerület fiatal 
rendezője olyan pergő, talpraesett elő-
adást produkált , hogy még engem, 
az öreg színpadi rókát is magával 
ragadott , sőt, bevallom, meg is szé-
gyenített önmagam előtt , olyan ki tűnő 
ötletei és friss meglátásai voltak 1 

Külön dicséret illeti meg a rendezőileg 
és szövegileg is ötletes előjátékért, 
amely tökéletesen maivá te t t e ezt a 
középkori bohózatot, 

A munkásszínjátszók részére szol-
gáljon tanulságul az újpestiek elő-
adása : munkás írta a darabot , az 
ember problémát vár t , .ember- vagy 
társadalomkrit ikát és csak — vezér-
cikkét kapot t . Ez pedig, színpadról 
elmondva, kevés, még ha puffog is. 

Másik tanulság a ferencvárosiak elő-
adása, akik Móricz Zsigmond »Ludas 
MtifyíVjából mutat tak be részletet, de 
lelkiismeretes és jól elgondolt elő-
adásuk nem járhato t t megérdemelt 
sikerrel, mert a mai kor vasárnapi 
ruhájába öltöztetett szereplőkkel és 
statisztériával nem lehet a darab lé-
nyegét, a jobbágynyomort érzékel-
tetni . 

A versenyt egyéni, színészi teljesít-
ményeinek vizsgálatánál az első kér-
dés : helyes-e, ha munkásszínjátszók 
között hivatásos színészek is fellép-
nek ? Semmi esetre sem, mert első-
sorban is nem erkölcsös: egyenlő 
eséllyel indulhat harcba két olyan 
amatőr football csapat, amelyikben az 
egyiknek profi védi a kapuját ? Azt 
hiszem, erre a kérdésre kár lenne több 
szót pazarolni. 

Más kérdés a hivatásos rendező 
kérdése. Ezt , a magam részéről, he-
lyesnek, sőt kívánatosnak tar tom. 
Nemcsak azért, mert egyetlen amatőr 
sportcsapatot sem diszkvalifikáltak 
még azért, ha hivatásos edzőt (trénert) 
alkalmazott , aki szakszerű hozzáértés-
sel tud ja »kivenni« a csapat tagjaiból 
a bennük rejlő erőt, hanem azért sem, 
mert ezzel módot adunk színészeink 
rendezői képességei, ambíciói kipró-
bálására. 

Ezen a téren csak egyetlen meg-
kötöttség hárul a csoportra : be 
kell va'lani, ki kell írni a rendező 
nevét és foglalkozását és a jövőben 
ne történjék meg az az eléggé el nem 
ítélhető eset, hogy az egyik csoportról 
kiderült , a másikról n e m . . . Az már 
azután a becsületesen informált bíráló-
bizottság dolga, hogy a tények pontos 
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ismeretében mérje fel a teljesítmények 
értékét . 

A színészi teljesítmények elbirálásá-
sánál annak a szempontnak kell érvé-
nyesülni, hogy a szereplő természeti 
és társadalmi adottságai mennyiben 
találkoznak a szerep adottságaival és 
mennyiben nem, hogy az alakításban 
van-e és milyen mértékű a pótolni 
való a két megjelölt adottság között. 
Például : a VII. kerület, mint már 
említet tem, előadta Gorkij »Anyá«-
jának egy jelenetét és a címszereplő 
munkásasszonynak nagyon nagy és 
megérdemelt sikere volt. De, nézzük 
csak meg az alakítás és siker értékét 
közelebbről : a szereplő sápadt, sovány 
munkásasszony, olyan szöveget kel-
lett elmondania, amit , talán, Várnai 
Zseni közismert versének címével fejez-
hetnék ki legrövidebben : »Ne lőjj, 
f iam, mert en is ott l e s z e k . . . « ; 
szövegének elmondása után kezébe 
ragad egy nagy, vörös zászlót és meg-
lengetve'a proletárforradalom diadalát 
hirdet5 — munkásközösség előtt 1 Min-
den becsületesen gondolkozó bíráló 
előtt fel kell merülnie a kérdésnek : 
miben rejlett i t t a siker t i tka ? A szí-
nész alakításában, színjátszókészségé-
ben-e vagy az adottságok szerencsés 
találkozásában ? Több-e ez az »ala-
kítás« egy szerencsés maszknál, — 
amely nem is volt maszk 1 — és régen 
elfojtott szavak bátor elmondásánál ? 
Valami is volt-e ebben a teljesít-
ményben a színjátszás örökérvényű 
feladatának, az emberábrázolásnak 
megoldásából ? Minden tiszteletem és 
a kitűnő szövegtudásért, lendületes 
elmondásáért kijáró minden elismeré-
sem mellett is, azt kell mondanom : 
nem I 

Mondanivalóm végére értem. Szín-
játszásunk fejlődése érdekében hálás 
köszönetemet fejezem ki a kommunista 
pár t VII . kerületi csoportjának a ren-
dezésért és arra kérem, ne álljon meg 
Budapesten, kezdjen hozzá már most 
az egész ország ilyen irányú meg-
szervezéséhez. Milyen szép lenne, ha 
jövő május elsejére ünnepi játékra gyűl-
nének össze Budapesten nemcsak mun-
káshanem parasztszínjátszóink is...! 

PANTOMIM 
F 0 ö K R É « ! 

SEX A P P E A L 

1 Uél=10 év 
Erről ö n Is maggy5z6dh»t, Asszonyom, hogy 
a forradalmat («l«AtÓ Vitai Crém 1 heti hawc 

nálota 10 *vv*l liatalítja mag talntjét. A 

már 

10 *vvtl Uatalítja mag & 
szárazságát magsiUntafl, ránctolanná va-

rázsolja, vitalitását visszaadja. 
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IRÓK ÉS KÖNYVEK 
PAIJL VALÉRY 

Rövid párisi hir jelenti, hogy Paul 
Valéry a nagy francia költő hetvennégy 
éves "korában meghalt. Már életében 
az irodalom örökéletű nagyságainak ki-
járó tisztelettel tekintett Paul Valéry 
alakjára nemcsak Franciaország, hanem 
az egész kultúrvjlág. Előkelő lélek volt, 
előkelő szellem, a szónak nemes és 
tiszta értelmében. Az irodalmat a sej-
telmesség romantikus félhomályából az 
értelem tiszta ragyogásának fényébe 
akarta vonni. 

Első, szimbólistá versei után húsz 
esztendeig esek esszét írt. A Variété 
csodálatos tanulmány-sorozatában, ha 
látszólag időszerű kérdéseket boncolgat, 
valójában akkor is csak az ember, a 
szellem* a lélek és a mesterség titkai 
érdekelték. A lélektől félt, a tiszta 
megismerést föléje helyezte az érzelmek 
túlaradásának és a mesterség eszközeit 
megtisztította minden időleges salaktól, 
így lett a szimbólizmus neveitjéből — 
klasszikus költő és így tisztult költői 
müve kristálykemény, salaktalan egésszé, 
melyet már életében az időtlen értékek 

ragyogásával vont be. A lírikus első, 
ösztönös megszólalása után az önmagára 
eszmélő Értelem keresi a költő helyét, 
szerepét, vizsgálja a mesterség anyagát, 
eszközeit. Aki ilyen mélyre hatol az 
alkotás titkaiba, nem maradhat meg az 
ösztönös teremtés síkján. Vagy tudósa 
lesz a költészetnek: „po?ta doctus" , 
vagy klasszikus költő. Valéry a leg-
nemesebb francia költői hagyományokat 
telítette a szellemi . válsággal küzdő 
modern ember lírai érzékenységével. 

Valéry finom és mély szelleme még 
a világossággal párosult erő latin tájain 
is ritka jelenség. Költő volt — és a 
görög geometriát csodálta, Leonardo 
majematikai módszeréért lelkesedett. 

Mert tudott lelkesedni. De ilyenkor 
nem írt. „Méltatlannak tartam, hogy 
tisztán csak lelkesedésből írjunk. A lelke-
sedés nem írói lelki állapot . . . " A forró-
fejüek azzal gyanúsították, hogy szenv-
telen költő, aki aranymérlegen számítja 
ki szavai súlyát-, rímei értékét. Bűnül 
rótták fel legnagyobb emberi vívmányát, 

hogy elérte a költői 
tisztánlátásnak azt a 
fokát, amelyen a részvét 
„éles fény" lc6z az alkotó 
szemében. Az ösztönöket 
— az Értelem reflektor-
fényével átvilágítva — tu-
dattá nemesítette. 

„A dolgok engem csak az 
intellektus szemszögéből ér-
dekelnek" — írja. „Bacon 
erre azt mondaná, hogy 
ez az intellektus — bálvány. 
Rendben van, de ha nem 
találtam jobbat" A gö-
rögöknek, a renaissance 
nagyjainak és a legjobb 
franciáknak a magatar-
tása ez valósággal és esz-
ményei szemben. 

Tagadta az „írás kény-
szerét", úgy tett, mintha 
cselekvés és gondolat ham-
leti vitájában szabadon vá-
lasztott volna. De azt is 
tudta, hogy alapjában nem 
volt választása : írnia kel-
lett és írását kellett meg-
töltenie az életformáló cse-
lekedet feszítő erejével. 

(iyt>m»* Istv&n 

Paal Valéry 
Hunák Jú«*«i r&jx* 



ILLYÉS GYULA: 
HÓSÖKRÓL BESZÉLEK 

Tizenhárom évvel ezelőtt, 1932 nya-
rán ir ta Illyés Gyula ezt az »elbeszélő-
verset«, mely szociális hitvallása miat t 
annakidején' nem je lenhete t t meg a 
magyar nyilvánosság elct t . A román 
imperiumhoz tar tozó Kolozsváron je-
lent meg a kis eposz, s o t t is a költő 
neve nélkül. 

dHősökről beszélhetek végre« — ezzel 
a sorral kezdődik a költemény, s a sor 
mindhárom szavának külön hang-
súlya van. ^Hősökről* — elnyomott , 
kizsákmányolt paras7tokról, akiknek 
egy évezreden át szótlan kitartással , 
néma elszántsággal, mitológiai arányú 
harcot kellett vívni azért, hogy — 
egyszerűen csak életben marad janak , 
hogy az asztalukra kenyér kerüljön. 
A magyar parasztnak legnagyobb tör-
ténelmi bőstette az, hogy — él .Maiséi . 
Hogy élni tudot t évszázadokon át 
történelmünk pusztító úri gonoszságá-
nak karmai között is. Erővel, hallga-
tag kitartással és mindenre elszánt 
csöndes okossággal. 

* Végre n. . . Ebbe a szóba a fel-
szabadulás szelíd mámorát re j t e t t e 
bele a költő. 

^Beszélhetek*... Ez a szó is a fel-
szabadulás ünneplése. Csöndes, hatá-
rozott és szürke, mint az igazság. 
Nem ^dalolhatok^beszélhetek«.,.. 

Szegény, még ma is iobbágyi soron 
élő magyar parasztokról szól a hős-
költemény, akik éjszakánként lopni 
já rnak az urasági szérűskertbe. Ha 
nem lopnának — megdögölnének. 
Illyés Gyula az emlékezés szelíd, arany-
ködén á t idézi maga elé a képet , 
ahogyan öreganyja, a sovány, apróka, 
fá rad tan is eleven asszony üres zsák-
kal a há tán megy a szérüs-kert felé 
s az úton mindenüt t zsákkal és köte-
lekkel jönnek a falu szegényei, hogy 
t i tokban elvegyék maguknak a szénát, 
a répát , a krumpli t , amit az ő mun-
ká juk te remte t t meg, de amiből nem 
kapták meg az igaz részt. Az igazság-
nak tolvajkodással is érvényt szerez-
nek. A lopás bátorságában hősök ezek 
a parasztok : az igazság tolvajságra 
is elszánt vitézei. 

Az emlékezés meleg áh í ta ta kelti 
életre a »hősök« alakjai t s szelíd, kicsit 
lusta hullámú verssorokban hömpö-
lyög előre a hősköltemény. Valami 
bölcs mosoly lebeg az egész vers 

fölött . A megértés egyszerű bölcses-
sége ez és az igazság bölcs vigasz-
talása. A költő csöndes elbeszélő han-
gon is a himnuszok mély áh í ta tá ra 
emlékeztető belső melegséggel, ünnepi 
emelkedettséggel beszél a szegény em-
ber tehenéről. Ódát ír a harapás 
kenyérhez és a korty borhoz. A költő 
érzelmei is époszi arányúak ebben a 
versben. Századokon át suhanó tekin-
te t te l méri fel a népnek sorsát s ég 
felé emelt arccal, mint egy hegyi-
beszédet, mondja el népe számára az 
igazi igazságot. Valami ősi jóság, 
valami mit ikus arányú testvéri sze-
retet szenteli meg beszedét. 

»Hirdesd konokul hősi harcod 
egy világ ellen — igazad, 
mely százszor föld alá tiporva 
százegy szerte is égrecsaph 

Ez a vers : »narancsot oszt, törvényt 
szerez*. Igazságát, mint valami mese-
beli óriás mondja ki, hegyeken és 
pusztákon át ható mitológiai erővel 
szárnyalnak a tömör, egyszerű szavak 
Ez teszi éposszá Illyés Gyula versét. 
Nem a vers ter jedelme, hanem a hang 
époszi akusz t iká ja . 

A tizenhárom évvel ezelőtt írt vers 
a »Három öreg« elbeszélő-.verseivel t a r t 
rokonságot, de mélyebb, gazdagabb, 
hata lmasabb és tisztább a zengése 
amazokénál. Ére t t , ünnepi egyszerű-
ségében méltó koronája ez á vers 
Illyés Gyula költészetének. 

Szegi Pál 

* 
— *Az ember jelleme és szelleme 

legjobban ítéleteiben nyilatkozik 
meg.c 

(Goethe) 
* 

— >A siker nem bizonyít semmit, 
még az író ellen sem! Aminek si-
here van, nem okvetlenül rossz,..€ 

(Mendés) 
* 

»Az utókor sosem igazság-
tálán.*r 

(Lessing) 
* 

— »Érdekeljetek!< (Lessing a köl-
tőkhöz, Írókhoz.) 

39 



Abból a költő-csoportból, amely 
Ady és Babi ts körül r agyog ta be a 
m a g y a r költészet f i r m a m e n t u m á t , 
megin t k ia lud t egy csil lag: a legne-
mesebb, legtisztább fények egyike 
ezen a gazdag égboltozaton. Nagy 
Zoltán hal t meg, a Csend, arany-
madár és az Elégiák költője. 

Különös és természetes is, hogy 
szinte halá la n a p j á i g ismeret len ma-
r a d t az olvasóközönség szélesebo 
tömegei előtt. Különös, mer t nevé-
nek — tehetsége méretei szer int — 
ott kellett volna tündökölni a leg-
suga ra sabb nevek koszorújában , — 
természetes, mer t komolysága, sú-
lya, az olcsó hatásoktól érzékenyer, 
irtózó a lko tásmódja elr iasztot ta 
könyvei től a könnyű lelkendezést, a 
k i r aka t i ú jszerűségen kapkodó di-
va t r a jongás t . Csak az i rodalom bel-
ső bará ta i , csak a vers áh i ta tos hí-
vei, s k ivál t maguk a költők, ők tud-
ták igazán, hogy a Nagy Zoltán 
meg-megkonduló, meleg narancrszu-
vára , ünnepi r i tkaságga l fö lbúgó 
cse l ló- ja j ja i ra f igyelni kell. 

H a n g j a sokon volt a Tóth Árpá-
déval, de költői a lka tuk meglehető-
sen különbözött . Tóth Á r p á d - -
N a g y Zol tánnal érintkező első köte-
te iben — puhább és díszesebb, játé-
kosabb és szélsőségesebb, közvetle-
nebb és megvesztegetőbb. Nagy Zol-
t á n fé r f iasabb , emelkedettebb, az 
ezoter ikus elmélyedésre ha j lamo-
sabb s az olvasó számára valamivel 
nehezebben oldódó. A nemes mérték 
ura lkodik l í r á j án , a művészi fegye-
lem fo rma i és t a r t a lmi ere je fog le 
sora iban minden »hatásos« kilen-
gést, s ez a le fogot tság teszi éret t 
a lkotása i t olyan tömötten, fo j to t t an 
remegőkké, oly sa j á tosan hitele-
sekké. Kétségtelen, hogy a Szépség 
szerzetesi szolgálata, egy bizonyos 
elvont esztetizmus érzik számos da-
r ab j án , de n a g y tévedés volna őt 
va l ami élettől idegen, absz t rakt és 
steril művésznek fö l fognunk : egész 
va ló jával benne úszott az élet leg-
valóságosabb á ramaiban . Keveset 
ír t , s ta lán semmi olyat, amibe min-
den erejét bele ne f a r a g t a volna. Se-
hol semmi e lhamarkodot tság , a vég-
legesség pecsétje mindenen. S k ivá l t 
az Elégiák d a r a b j a i tökéletesek, a 
gondola t plaszt ikus k ia lak í t á sában 
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és a gyöngéd zenei e f fek tusokban 
egyarán t . 

Ákik nemcsak verseiből i smer tük 
őt, tud juk , hogy embernek is töké-
letes volt. E r ő t és szelídséget, derűt 
és komolyságot, szemérmes elzárkó-
zást és nyíl t őszinteséget r i t kán lát-
tunk olyan olvadt ha rmóniában , 
min t nála. Az utolsó esztendő rém-
ségeit -— túl ha tvanad ik esztendején 
— csodálatos, h iggad t bizalommal 
viselte. S mikor végre a 
szenny és a vér hu l lámai közül ki-
emelhette a f e j é t — koldusszegé-
nyen és csontvázi soványságban — 
egyetlen panaszkodó szó el nem 
hagy ta az a j k á t , ö r ü l t az életnek és 
va lami üde és üdítő, szinte diákosan 
pa jkos és boldog lendülettel látot t 
neki, hogy élete roncsaiból mógegy-
szer házat és ot thont építsen. 

E g y iszonyú és értelmetlen pilla-
na t azonban máskén t döntött. Jú -
l ius 4-én délután egy suhanc ál l í tot t 
be a l akására , pénz követelt tőle és 
néhány másodpercnyi szóváltás 
u t án agyonlőtte. 

Kardos László 
* 

Búcsúzóra 
Irta: Nagy Zoltán 

A számadásnak napja közeleg, 
öreg cseléd, tartsd kéznél a rovásod. 
Nyarak surranlak s villantak telek, 
De új tavaszra nem lesz maradásod. 

Nincs zöld vetés már, zörgő tüske szúr 
A bús mezőn s a bokra mind kopasz már. 
Ha eddig nem jött, nem jön már az Ur, 
Ki itt parancsol, mind csak durva 

kasznár. 

Tán elfeledte régi béresét 
S a jószágot, mit bízott a kezére. 
Nem érdekli a májad és veséd, 
Nincs szükség már a kérges két tenyérre. 

Hiába volt lelkednek száz faja, 
S hogy bús inad szakadt s a szived is ián, 
Alig kocsmázott az Urnák tolvaja 
S dorbézolta kincsét száz részeg ispán. 

Mindegy. Ne kérdd, a hűség itt mit ér? 
Mondd, elköszönve csendben, úri módon: 
Az Űr kincsét megőrzém. Itt a bér. 
Hü sáfár én, megyek s nem zúgolódom. 

NAGY ZOLTÁN 



AZ ELSŐ KÉPZŐMŰVÉSZETI 
VÁNDORKIÁLLÍTÁS 

A Munkás Kul túrszöve tség és a 
csepeli W M - g y á r kulturál is-szociá-
lis osztá lyának m e g h í v á s á r a a Fő-
városi K é p t á r k iá l l í tás t rendezett a 
m u n k á s s á g számára . A m a g y a r fes-
tőművészet százesztendős fej lődését 
bemutató vándork iá l l í t ás t tömege-
sen nézték meg a dolgozók, akik 
egyébként nehezen ju tnak hozzá a 
kép t á r ak látogatásához. A képek 
mellet t hangu la tos fe l í rások jelle-
mezték az alkotások művészi é r t é k é t 
Bán Béla »Lelkendezők« című képét 
például így jellemezte a f e l í r a t : »Az 
alakdk és színek szá rnyán u j j o n g v a 
csaponganak az ég felé. körü lö t tük 
ha t á r t a l an messzeség: a szabad-
s á g i A nagys ikerű vándorkiá l l í t ás 
fokozot tabban te l jes í thetné ismeret-
ter jesztő h iva tásá t , ha a fe l í ra tok 
nemcsak hangula to t , de egy kis 
szakszerű fe lv i lágos í tás t is ta r ta l -
maznának . . . 

ÚT A REMEKMŰHÖZ 
Ez az összefoglaló címe annak a 

rendkívüli érdekes sorozatnak, ame-
lyet a Károlyi-kert szabadtéri hang-
versenyei közé illesztve rendez a Szé-
kesfővárosi Zenekar. A műsortervet 
dr. Szabolcsi fíewe ál l í totta össze és 
ő vállalta azt $ feladatot, hogy a 
remekműveket közelebb hozza a hall-
gatókhoz a mű részletei és egészének 
analízisével. Előadásai mintaképül 
szolgálhatnak ahhoz, hogyan kell és 
lehet a hallgatóközönség számára meg-
muta tn i az »utat a remekműhöz*, 
ösztönös élményvágyát a tárgyi és 
történeti tudás vágányain vezetni cél-
hoz. Amilyen mélyreható, szélestáv-
latú zenebúvár Szabolcsi, ugyanoly 
avatot t művésze az élőszónak a szabad-
előadás dobogóján. Pompásan fel-
építet t , pontosan fogalmazott , belső 
zeneiséggel áradó beszédstílusa élveze-
tesen taní tó hatású. Nem csoda, hogy 
a közönség tódul a sorozat hang-
versenyeire. A nagymesterek örök mű-
veinek megtrtése az alapja az igazi 
műveltségnek. 
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Bertla Ernfl » Vasöntők« cíiuű festménye, 
a Képzőművészeti Tanács díjának nyertese 



A „Fényszóró" népbírósága 
Ebben a rovatban kulturális és 

művészeti közéletünk visszásságait, 
hibáit, bűneit állítjuk a közönség 
nagy néptörvényszéke elé. Fel-
vesszük a tényállást s itéletmon-
dásra jogosult szakembereket 
kérünk fel a kérdés megvizsgálá-
sára és az Ítélet meghozatalára. 
Ezzel is a magyar művészeti élet 
tisztaságát kívánjuk szolgálni. 

Egy Hubermann kritika 
történet© 

Közvetlenül a második világháború 
kitörése előtt Hubermann Broniszláv, a 
kitűnő hegedűművész, akit rajongva 
szeretett a budapesti zeneértő közönség, 
ellátogatott a magyar fővárosba.Hang-
versenyének óriási sikere volt. A Pester 
Lloyd gyönyörű kritikát közölt róla és a 
többi lapok is, — kivéve természetesen 
a Németországhoz közelálló sajtót. A 
kritika megjelenése után Ullein-Reviczky 
Antal, a külügyminiszté-
rium sajtóosztályának fő-
nöke a következő levelet 
intézte a Pester Lloyd f ő ' 
szerkesztőjéhez . 

„Berlinbőlnyert értesülé-
sem szerint egyes ottani 
körökben bizonyos megüt-
közéssel olvasták a Pester 
Lloyd január 31-i számában 
„Ein Willkommgruss für 
Bronislaw Hubermann" 
(Hubermann köszöntése) 
címmel közölt dithyrambu-
sokat. Mint a propaganda-
ügyi minisztérium egyik 
magasrangú tisztviselője 
mondo t t a : nekik semmi 
kifogásuk az ellen, hogy 
Hubermannt mint hegedű-
művészt Budapesten elis-
meréssel fogadják, egyálta-
lán nem akarnak abba 
beleszólni, ki hangverse-
nyezik nálunk, ki nem, 
kinek a művészetét milyen 
elismeréssel fogadja a ma-
gyar sajtó. 

„Rámutatott azonban 
arra, — folytatja a levél 
— hogy a kezdettől végig 
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superlativusokban mozgó cikk kitételei 
— »(egyike a legnemesebb, legjóakara-
túbb embereknek", „hitét az emberi 
tisztességben . . . játékával és tetteivel 
százszor bebizonyította" . . . , „élete és 
munkássága összhangban áll a töké-
letesedés utáni vágy legmagasabb tör-
vényével" . . . „tőle tanultuk a nagy 
igazságot :ne félj, kezemben a zászló"... 
„Az olyan emberek, mint Hubermann, 
az abszolútumot nemcsak a művé-
szetben, hanem tetteikben és szavaik-
ban is naponta hangoztatják" . . . 
„köszönet érte, hogy hegedűje és szavai 
ma ismét világítanak számunkra") — alig 
hagynak kétséget, hogy a Lloyd cikkírója 
Hubermannt nem is annyira művészeté-
ben, hanem tetteiben és nyilatkozataiban 
ünnepli. Egy magyar lap ilyen állásfog-
lalását pedig itt — fejezte be az illető — 
joggal rossznéven veszik, miután Huber-
mann egyik prominens és tevékeny tagja 
annak a nemzetközi intellektuell körnek, 
amely állandóan élesen támadja a Har-
madik Birodalmat. 

Hangsúlyoznom kell, — írja Ullein-
Reviczky Antal, — hogy ennek a beszél-

S z l v e s k e d j é l a z e n e i r o v a t v e z e t ő j é t f e l k é r n i , 

hogy a JCvíben s z a k m á j á n á l maradva . p o l i t i k a i megnyi-

l a t k o z á s o k a t A l a l e l l í z z ö n , mer t e z z e l c sak k e l l e -

m e t l e n s é g e k e t s z e r e z a "L . loyd" -da l k ö z i s m e r t k a p c s o -

l a t b a n á l l ó k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m n a k . 

S z í v é l y e s e n Üdvözöl 

őazlnte híved 



getésnek nem annyira tiltakozás, mint 
inkább jóindulatú figyelmeztetés jellege 
volt. Magam részéről teljesen megintem 
ezt a német megütközést s azt hiszem, 
hogy lapjaink és közvéleményünk meg-
felelő formában teljes elismeréssel adóz-
hatnak ugyan oly művészeknek is, akik 
valamely okból ellentétben állanak a 
velünk baráti viszonyban élő birodalom 
politikai rendszerével, ezt azonban kívá-
natos volna mindig olymódon tenniök, 
hogy elismerésük minden kétséget ki-
záróan a művésznek szóljon s nem a 
harcos, politizáló intellektuellnek. Szíves-
kedjél a zenei rovat vezetőjét felkérni, 
hogy a jövőben szakmájánál maradva, 
politikai megnyilatkozásokat mellőzzön, 
mert ezzel csak kellemetlenségeket szerez 
a Lloyd-dal közismert kapcsolatban álló 
külügyminisztériumnak . . 

A Pester Lloyd válasza 
A levelet láttamoztatták minden 

munkatárssal, majd a főszerkesztő 
többek között a következőket válaszolta 
Ullein-Reviczky Antalnak : 

. . . A Hubermannról szóló dithiram-
busra vonatkozó nagybecsű soraidra 
sietek azonnal válaszolni . . , , — így 
kezdődött a levél — hogy megmondjam, 
mennyire egyetértek az elhangzott kriti-
kával s mennyire helytelenítem úgy álta-
lában elvi, mint az adott esetben konkrét 
okokból is a cikk megjelenését . . . Elv-
ként szögeztem le, hogy velünk barátsá-
gos hatalmak és országok politikáját, ha 
számunkra káros és veszélyes, az ország 
magasabb érdekeivel egyezően kritizál-
hatjuk, de nem tűrök alamuszi, eldugott, 
sorok közé rejtett támadásokat." 

Az eset kapcsán a lap munkatársait fel-
szólították, hogy a legszigorúbban tartsák 
szem előtt ezeket az elveket. 

* 

A Harmadik Birodalom összeomlott és 
Hubermann Broniszláv vonója, mint a 
művészet, a harcos, politizáló művészet 
zászlaja tovább hirdeti az örök művészet 
és az örök emberiség igazságát: a szellem 
szabadságát. 

Krlsfóf Károly 
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ötlet boltja S z e r v i t a - t e r L 



A „FÉNYSZÓRÓ" KELLEMETLEN KÉRDÉSEI 
Miért? 

A Fényszóró kérdési.? 
Miért nincs Budapesten — 

egyelőre legalább Budapesten 
— gyermekszínház? 

Szükségét, jóságát, szépségét, ugye, 
nem kell bizonyítanunk ? 

Ügye, azt is '"ezdjük már röstelni, 
hogy vo' hányszor valamilyen értelmes, 
humánus, demokratikus szándékról van 
szú, mindig a Szovjetunióra kell példa-
ként hivatkoznunk ? De hát mi egyebet 
tehetünk ? Tessék megmondani — te-
szem ez esetben is — milyen minta-
képre hivatkozzunk ? Moszkvában ma-
gában hét nagy, állandó gyerekszínház 
dolgozik, melyek közül kettő »szovjet• 
birodalmi*, vagyis a színházak első, 
legelőkelőbb kategóriájába tartozik. De 
erről majd máskor. Most kérdezünk. 

Addig is, amíg állandó nagy gyerek' 
színház Budapesten nem alakul: Miért 
nem adnak színházaink gyerek matiné-
ka! ? 

Miért nem szerveznek fiatal, kevésbbé 
foglalkoztatott tagjaikból gyerekelőadás 
staggionékat Budapest kerületeiben és 
a vidéken ? 

Kérdezzük az illetékes minisztérium-
tól, nem kíván-e sürgősen foglalkozni 
ezzel a feladattal ? 

Kérdezzük a pártokat és a pedagó-
gusok szakszervezetét: nem akarják-e 
sürgetni az illetékes minisztériumi osz-
tályokat ? 

Kérdezzük a gyemekbardtokat, a MA-
DlSz-t és a Nemzeti Segélyt, akar-e várni, 
míg magas hivatalos helyről indítják el 
a dolgot vagy tapasztalatokon okulva, 
maga lát hozzá a gyerekszínház 
szervezéséhez ? 

És egészen külön fordulunk kedves 
munkatársunkhoz és drága barátunk-
hoz, Major Tamáshoz, akiről mindenki 
tudja, hogu egész valóját és művészetét 
a felszabadított (és most belül is lassan 
felszabaduló) magyarság ügyének ál-
dozza és akitől éppen ezért várunk el 
mindig újabb és egyre több áldozatos 
munkát. Major Tamástól kérdezzük, 
miért feledkezik meg arról, hogy az 
ő kedves munkásainak gyerekei is van-
nak, a jövendő dolgozói ? Miért feled-
kezik meg róla, hogy az ő színházának 
gyerekműsora is van ? Miért nem 
játssza el matinékon, melyek vakáció 
idején nemcsak vasárnapokon rendez-
hetők ? 

MIÉRT nem kezdik el ezt röglön ? 
Hiszen a vakáció már itt van és nem 
sokáig tart. Most érnek rá a gyerekek. 
Most tódulnának boldog szlvdobogással 
színházba. 

MIÉRT nem használják fel a szín-
házak az ilyen gyerekmatinékat saját 
ifjú gárdájuk begyakorlására és kipró-
bálására ? Fiatal kezdő színészek, akik 
évekig várnak szerepre, így jutnának 
szóhoz. Ki tudja, micsoda tehetségeket 
fedeznénk fel ? 

MIÉRT ? Kérdezzük véaüla Magyar 
Színpadi Szerzők Szövetségét, hogy — 
tekintettel a gyerekszínház roppant fon-
tosságára és tekintettel a gyerekdrama-
irodalom nagu szegénységére — miért 
nem hirdet pályázatot gyerekdarabokra ? 
A pályadijakat miért nem ajánlják fel 
a szlníqazgatók ? 

MIÉRT? B. 

A »Fényszóró« kérdezi 
A Fényszóró kérdése nem vád. Csak 

azzá lehet, ha nem kup kielégítő fele-
letet. Ezúttal azt kérdezi tisztelettel 
a Fényszóró, hogy ralért nem láthattuk 
a földosztás hfrudilfllmjét ? 

Még sürgősebb kérdése a Fényszóró-
nak : folyamatban vannak-e már az 
első magyar népurutás történelmet mu-
tató, történelmet örökítő fllmíelvételeí ? 

Hu módunkbon volna, valami csuda 
folytán, mu íümkrónlkát készíteni néhai 
Árpád apánk honfoglalásáról, hely-
színen forgatott hiteles felvételekkel, — 
nem rohunuánk»e megcsinálni ? Nem 
mozgutiiók-e inog az ország minden 
erejét, hogy nemzeti létünk történe-
tének e döntő dokumentumát el ne 
veszítsük ? Ha ma íotografálhutnók 
a budapesti 1U4H március 15-ét — 
elszalasztanók-e ezt a filmhíradót ? 

VuJJon a magyar földosztásnak tör-
ténelmi Jelentősége kisebb-e ? Nem 
áj , Igazi honfoglalásról, nem ú j forra-
dalomról vun-e szó ? A végre földhöz 

Jutott magyar paraszt első aratása saját 
öld J én — J <lsebb Jelentőségű eseménye-e 

nemzetünk életének ? 
Nem kételkedünk benne, hogy Ille-

tékes körök ezzel tisztában vannak. 
Talán már meg Is kezdődtek a fel-
vételek — csuk ml nem tudjuk. Azért 
kérdezi tisztelettel a Fényszóró, hogv 
elindultuk-e már a felvevő expedíciók ? 
l ' tban vuunuk-e, munkában vannak-e 
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már n rendezők és operatőrök és for-
gatókönyvírók ? Támogotja-o a Föld-
mívelésügyl minisztérium ezt a vállal-
kozást ? Támogatják-e a parasztpárt 
és munká»pártok és mindazok a szer-
vezetek, melyeknek szívügyük? Mert 
az első földosztás első aratása ugye 
— hogy szakmanyelven szóljak — 
világszenzáció. 

Bu—Bé 

Miért nem élesztik fel újra 
a Pen Klubot ? 

A PEN klub a legelőkelőbb nemzet-
közi nevű. irdk nemzetközi szövetsége. 

Kevés intézmény állta meg olyan becsü-
lettel helyét a világnézetek lezajlott fer-
getegében. John Galsthivorthy majd Tho-
mas Mann vezetése alatt mindig a 
haladó demokrácia zászlaját hordta mago-
san és kivetette magából a fasiszta vagy 
bizohytalan elemeket, A PEN klub 
magyar szekciója becsületére vált a ma-
gyarságnak művészi és erkölcsi tekin-
tetben egyaránt. 

MIÉRT nem élesztik fel újra át-
vészelt tagjai ? A PEN klub kitűnően 
organizált és nagybefolyású inter-
nacionális szervezet — ezért ma 
különösen nagy szükségünk van rá. 

Bányászok a Belvárosi Színházban 
Ami a legszebb, legmegkapóbb és 

leglényegesebb volt a július 8.-i matinén, 
az nem a színpadon, hanem a néző-
téren játszódott le. Amikor a függöny 
felgördültével az ifjak kórusa a szín-
padon rázendített a bányászindulóra, 
akkor a közönség felállt és állva hal-
gatta végig a régi munkásdalt. 

Ez az érzelmi és eszmei közösség 
színjátszók és közönség között az alapja 
és feltétele minden nagy drámai művé-
szetnek Ez a szerves egység nézőtér 
és színpad között, melyen csak tudatos 
képben jelenik meg az, amit a nézőtér 
közönsége érez, gondol és akar. Ilyen 
egységből született meg az ógörög tra-
gédia, európai drámánk őse és örök 
mintája. A nép kórusaiból született, 
a nép érzését, gondolatát, vágyát kifeje-
zők. Ebből az egységből közönség és 
színjátszók között fog megszületni a 
demokrácia új színművészete is. 

Meg fog születni, azt jelenti, hogy 
még nem teljes. De a felsőgallaiak 
nemcsak őszinte és forró érzésüket tud-
ták megéreztetni — ami mindennél 
fontosabb —, hanem sok biztató tehet-
ségről tettek tanúságot. Tudják ők ma-
guk is, hogy még tanulniok kell. Mi 
Pedig tudjuk, hogy tanulásuknak hama-
rosan lesz látható szép eredménye. 

* 

Jó az, hogy nem tömik tele minden 
szavukat kimondott napipolitikával. Jó 

az, hogy szépségvágyukat, szépségálmai-
kat is színpadra hozzák. Bizony, nincsen 
forradalmibb demokratikus politikai erő 
a munkás szépségvágyánál. Hiszen az 
megvalósulása feltételeit követeli. Arról 
sem tehetnek a felsőgallai bányamunkás 
ifjak, hogy az ő szépség álmaik még 
silány operettek és filmek fantáziájából 
tevődik össze. Minden fantázia, minden 
álom csak az emberi lélekben már meg-
lévő, ismert színekből alakul ki. Nem 
a proletár vétke, hogy kultúrája, ízlése 
nem eléggé fejlett. 

Sebaj ! Ez mind meglesz, Mert 
hogy milyen fogékonyak szépség, finom-
ság és grácia iránt, azt megmutatták 
nyolcadikán ott, ahol a legkevésbbé 
vártuk. Táncoltak. Valcert táncoltak. 
Tangót táncoltak, mégpedig olyan ízlé-
ses gráciával, olyan disztingvált elegán-
ciával, hogy a legúribb szalónok táncosai 
iskolába járhatnának ezeknél a bánya-
munkásoknál. 

Tessék 1 Nem előjoga, a polgári sza-
lónoknak monopóliuma az ízlés, a fi-
nomság, az elegáncia, a graciózus, csi-
nos hajlékonyság. Szellemi foglalkozás-
hoz sincsen kötve. Ha a legnehezebb 
testi munkát végzők a testi elegánciát, 
hajlékonyságot, csiszoltságot így el tud-
ják érni, hát ki kéteikedhetik benne, 
hogy szellemi hajlékonyságuk, csiszolt-
ságuk és ízlésük is eléri hamar azt 
a fokot, mely lelki szükségletüknek 
és emberi méltóságuknak megfelelő. 

B. B. 
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ÉTLAP-STÍLUSBAN 

— Hogy tetszett a Rántottcsirke! 
— Elég jó. csak a garnirunggal nem voltam 

megelégedve. 
— Miértt 
— Kizárólag zöldséget adtak hozzá. 

KOLLÉGÁK EGYMÁS KÖZT 

iK í > r 

— Tegnap én 
mentet tem meg 
az egész előadást 

— Mivel ? 
Beteg v o l t á l ? 

K É T SZÍNLAP 

T I SlAIUG 
IRTA 

H A Y G Y U L A 
IRTJA 

HAYGYUIA 

A M I T E G Y 
SZÍNIGAZGATÓNAK 
TUDNI KELL 

Színházalapítási kiskáté 
kezdők számára 

Ezt a rövid kis ismeret-
terjesztő müvet azok szá-
mára írtam, akik sztnház-
alapttási tervekkel foglal-
koznak. Az a néhány 
ember tehát, aki ilyen szán-
dékot nem forgat fejében, 
nyugodtan mellőzheti e cikk 
elolvasását. 

Színház alapításához 
mindenekelőtt három em-
ber szükséges: egy szín-
igazgató, egy biiflés és egy 
ruhatáros, Amint az utóbbi 
kettő az elsőnek leadta az 
előleget, a színház alap-
kövei már voltaképpen le 
is vannak rakva. Ezek 
után most már csak há-
rom dologra van szükség, 
ú. m. : 

1. Helyiség. 
, 2 Koncesszió. 

3. Töke. 
Jó színházi helyiség az, 

amit legtöbben igényelnek. 
Berendezése egy függöny 
és néhány szék az eset-
leges nézők számára. A 
székeket nem kell feltét-
len előre beszerezni, leg-
helyesebb esetenként köl-
csönkérni a legközelebbi 
üresen maradt színház szé-
keit. 

A koncessziót, azaz sztn-
háznyitási engedélyt egy-
szerre többen is igénylik 
ugyanarra a helyiségre. 
Nyomatékosan figyelmez-
tetem a növendékeket egy 
fontos szabályra : az en-
gedély megszerzése érdeké-
ben nem arra kell töre-
kednie, hogy a koncessziót 
megkapja, hanem arra, 
hogy a többiek ne kapják 

T l M O S i 



— Nézd, a szomszédod e l a lud t t 
— Rémes ember vagy 1 Ezért költesz fel & 

második felvonás elején? 

meg, Épp ezért ne azzal 
törődjék, hogy a iáját múlt-
ját tisztázza, hanem hogy 
a többieket piszkolja. Itt 
kezdődik a színigazgató első 
komoly lelkiismeretlen mun-
kája, ameluet tudományos 
nyelven »lurá$nak« neue* 
nek. Ennél az első, vad-
ban művészi feladatnál dől 
ei először, hogy ki az igazi 
istenadta.' művész és ki a 
dilettáns. Mert a vérbeli 
művész pillanatok alatt 
aláfúrja minden konkur-
rensét és egyedül marad 
a porondon. 

Ha a helyisé7 és a kon-
cesszió problémája elinté-
ződött, a tőke megszerzése 
már gyerekjáték. Ez így 
van bármily csodálatosan 
hangzik lói tudjuk, hogy 
a töke egyedüli célja a 
profil, erről pedig a szín-
háznál szó sem lehet. És 
mégis Minden színház-
igazgató megtalálja a maga 
tőkését. Miért ? Mert a 
tőkés a kétes utakon szer-
zett vagyon miatti lelki-
furdalását a szlnházalapl-
tás kultúrmissz iájában kel-
lemesen lekvittelheti. 

Ha már most a tőkénk 
is megvan, mi sem áll-
hatja útját a színház 
Megnyílásának. Bocsánat, 
majdnem elfelejtettem. Még 
két apróságról kell gon-

~ A n g y a l o m , légy 
szíves, először t ö r ü l d le 
a l a b o d á t ! . . . 

íSiirioher l l lus t r te r te j Yorkér t 

F I U I E B E D 

— Hölgyeim és uraim, most félóra szüne-
tünk van, hogy a kantinban valamit ehes-
senek . . . (Panorama Harleen*. 

doskodni: darabról és szí-
nészekről. Ez olyan kon-
venció, amelyet egyelőre 
még szem előtt kell tar-
tanunk. 

Ciárdos Béla 
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